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Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 

y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide 
incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
Asegúrese de haber leído las instrucciones de seguridad.
Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el

futuro.
Lea los otros documentos incluidos con el producto.

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos. Las
diferencias entre los modelos se identificarán en el manual.

Explicación de los símbolos
En este manual se utilizan los siguientes símbolos:

Información importante o consejos útiles.

Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

ADVERTENCIA 
Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorífico, que utiliza un 
refrigerante totalmente respetuoso con el medio ambiente, el R600a (inflamable sólo 
en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes: 

No impedir la libre circulación del aire alrededor del electrodoméstico.
Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecánicos que no sean
aquellos recomendados por el fabricante.
No destruir el circuito de refrigeración.
No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que
no sean los que pudiera haber recomendado el fabricante.
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Su frigorífico1

1. Mando de ajuste y luz interior
2. Bandeja de alimentos frescos
3. Estantes interiores ajustables
4. Tapa del contenedor de verdura
5. Contenedor de verdura
6. Bandeja de hielo
7. Compartimiento de congelación

rápida

8. Compartimentos de conservación de
alimentos congelados

9. Pies delanteros ajustables
10. Estante para jarras
11. Estante para botellas
12. Ventilador del congelador

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de 
los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido, 
entonces será válido para otros modelos.
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Información importante sobre seguridad2

Lea con atención la siguiente 
información.
No seguir sus indicaciones podría 
acarrear lesiones o daños materiales.
En tal caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad quedarían 
anulados.
Se proporcionarán piezas de recambio 

originales durante 10 años, después de 
la fecha de compra del producto.

Finalidad prevista
Este aparato está diseñado para usarse 
en los siguientes entornos: 
- interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

Este aparato no se debe usar al aire
libre.

Seguridad general
Cuando desee deshacerse del
aparato, le recomendamos que solicite a

su servicio técnico autorizado la
información necesaria a este respecto, así 
como la relación de entidades locales a las 
que puede dirigirse.

En caso de dudas o problemas, diríjase a
su servicio técnico autorizado. No intente
reparar el frigorífico sin consultar con el
servicio técnico, ni deje que nadie lo haga.

Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: ¡no consuma los
helados o cubitos de hielo inmediatamente
después de sacarlos del compartimento
congelador! (Ya que podría sufrir daños en
su boca a causa del frío.)

Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no deposite
bebidas embotelladas o enlatadas en el
compartimento congelador. Ya que podrían
estallar.

No toque con las manos los alimentos
congelados, ya que podrían adherirse a
ellas.

Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o descongelación.

Jamás utilice materiales de limpieza que
usen vapor para limpiar o descongelar el
frigorífico. El vapor podría entrar en contacto
con los elementos eléctricos y causar
cortocircuitos o descargas eléctricas.

Jamás utilice elementos del frigorífico
tales como la puerta como medio de sujeción 
o como escalón.

No utilice aparatos eléctricos en el interior
del frigorífico.

Evite dañar el circuito del refrigerante con
herramientas cortantes o de perforación. El
refrigerante que puede liberarse si se
perforan los canales de gas del evaporador,
los conductos o los recubrimientos de las
superficies causa irritaciones en la piel y
lesiones en los ojos.

No cubra ni bloquee los orificios de
ventilación de su frigorífico con ningún
material.

Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos de personal
autorizado. Las reparaciones realizadas por
personas incompetentes generan riesgos
para el usuario.
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En caso de fallo o cuando vaya a realizar
cualquier operación de reparación o
mantenimiento, desconecte el frigorífico de
la corriente apagando el fusible
correspondiente o bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

Coloque las bebidas de mayor graduación 
alcohólica juntas y en posición vertical.

No almacene en el frigorífico aerosoles
que contengan sustancias inflamables o
explosivas.

No utilice dispositivos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de
descongelación distintos de los
recomendados por el fabricante.

Este aparato no debe ser utilizado por
niños o por personas con sus facultades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o
bien que carezcan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervisión de personas
responsables de su seguridad o bien tras
haber recibido instrucciones de uso por parte 
de dichas personas.

No utilice un frigorífico que haya sufrido
daños. Consulte con el servicio de

atención al cliente en caso de duda.
La seguridad eléctrica de su frigorífico

sólo estará garantizada si el sistema de toma 
de tierra de su domicilio se ajusta a los
estándares.

Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el aparato a
la lluvia, la nieve o el viento.

Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el cable
de alimentación principal se dañe, para
evitar cualquier peligro.

Nunca enchufe el frigorífico en la toma de
corriente durante su instalación.

Existe peligro de lesiones graves e incluso 
de muerte.

Este frigorífico está únicamente diseñado
para almacenar alimentos. No debe utilizarse 
para ningún otro propósito.

La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra en la
parte interior izquierda del mismo.

Jamás conecte el frigorífico a sistemas de
ahorro de electricidad, ya que podría
dañarlo.

Si el frigorífico está equipado con una luz
azul, no la mire a través de dispositivos
ópticos.

En los frigoríficos de control manual, si se
produce un corte del fluido eléctrico espere
al menos 5 minutos antes de volver a
ponerlo en marcha.

Cuando entregue este aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese de entregar también
este manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dañar el cable de
alimentación al transportar el frigorífico.
Doblar el cable podría causar un incendio.
Nunca deposite objetos pesados encima del
cable de alimentación.

No toque el enchufe con las manos
mojadas para conectar el aparato.

No enchufe el frigorífico si el enchufe no
encaja con firmeza en la toma de corriente
de la pared.

Por razones de seguridad, no pulverice
agua directamente en la partes interiores o
exteriores de este aparato.
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No rocíe cerca del frigorífico sustancias
que contengan gases inflamables tales como 
gas propano para evitar riesgos de incendio
y explosiones.

Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorífico, ya que si se derraman,
podría provocar una descarga eléctrica o un
incendio.

No sobrecargue el frigorífico con
alimentos. Si lo hace, al abrir la puerta del
frigorífico los alimentos podrían caerse y
provocar lesiones personales o dañar el
frigorífico.

Nunca coloque objetos sobre el frigorífico,
ya que podrían caer al abrir o cerrar la
puerta.

No guarde en el frigorífico productos que
necesiten un control preciso de la
temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor, materiales
científicos, etc.

Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en el cable de
alimentación podría causar un incendio.

Limpie regularmente la punta del enchufe
con un paño seco; de lo contrario podría
provocarse un incendio.

El frigorífico podría moverse si los pies no
están adecuadamente asentados en el
suelo. Fijar adecuadamente los pies del
frigorífico en el suelo puede ayudar a evitar
que se mueva.

Cuando transporte el frigorífico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo contario,
podría romperla.

Cuando tenga que colocar el frigorífico
cerca de otro frigorífico o congelador, deberá 
dejar un espacio entre ambos aparatos de 8
cm como mínimo. De lo contrario, podría
formarse humedad en las paredes
adyacentes.

Para aparatos equipados con 
dispensador de agua;
La presión de la red de suministro de agua 
debe ser de un mínimo de 1 bar. La presión 
de la red de suministro de agua debe ser de 
8 bares como máximo.

Use agua potable únicamente.

Seguridad infantil
Si la puerta tiene cerradura, mantenga la

llave fuera del alcance de los niños.
Vigile a los niños para evitar que

manipulen el aparato.

Conformidad con la normativa 
WEEE y eliminación del aparato al 
final de su vida útil

El símbolo sobre el producto o en el 
embalaje indican que el mismo no debe ser 
tratado como basura doméstica. En lugar de 
ello, debe ser trasladado al punto de 
recolección aplicable para el reciclado de 
dispositivos eléctricos y electrónicos. Al 
asegurar que este producto se elimine 
correctamente, usted ayudará a evitar 
posibles consecuencias negativas tanto para 
el medio ambiente como para la salud que 
podrían, por otro lado, ser causados por la 
manipulación inadecuada de los desechos 
de este producto. Para obtener mayor 
información sobre el reciclado de este 
producto, por favor contáctese con su oficina 
local, su servicio de eliminación de desechos 
o con el negocio donde adquirió el producto.
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Información sobre el embalaje
El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre Medio 
Ambiente. No elimine los materiales de 
embalaje junto con los residuos domésticos 
o de otro tipo. Llévelos a un punto de
recogida de materiales de embalaje
designado por las autoridades locales.
No olvide...
Que cualquier sustancia reciclada es una

materia indispensable para la naturaleza y
nuestro activo en riqueza nacional.
Si desea contribuir a la revaloración de los

materiales de embalaje, puede consultarlo
con las organizaciones medioambientales o
las autoridades municipales de su localidad.

Advertencia sobre la seguridad y la 
salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a:
Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no dañar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte del 
aparato. En caso de daños, mantenga el 
aparato alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste sufra 
un incendio, y ventile la estancia en la que 
se encuentre el aparato.
El tipo de gas utilizado en el aparato se 

indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico.
Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de energía

No deje las puertas del frigorífico abiertas
durante periodos largos de tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorífico.

No sobrecargue el frigorífico, para no
entorpecer la circulación del aire en su
interior.

No instale el frigorífico de forma que quede 
expuesto a la luz solar directa o cerca de
aparatos que irradien calor tales como
hornos, lavavajillas o radiadores. Mantenga
su refrigerador, como mínimo, a 30 cm de
las fuentes de calor y como mínimo, a 5 cm
de los hornos eléctricos.

Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

Productos equipados con compartimento
congelador: puede disponer del máximo
volumen para el depósito de alimentos
retirando el estante o el cajón del
congelador. El consumo energético que se
indica para su frigorífico se ha calculado
retirando el estante o el cajón del congelador 
y en condiciones de máxima carga. No
existe ningún riesgo en la utilización de un
estante o cajón según las formas o tamaños
de los alimentos que se van a congelar.

Descongele los alimentos congelados en
el compartimento frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los alimentos.
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Instalación3

En caso de que la información 
proporcionada en el manual de instrucciones 
no se tenga en cuenta, el fabricante no se 
hará responsable de ello.

Puntos a tener en cuenta cuando 
cambie la ubicación del frigorífico
1. El frigorífico debe estar desenchufado.
Antes de transportar el frigorífico, vacíelo y
límpielo.
2. Antes de empaquetarlo de nuevo, los
estantes, accesorios, cajones, etc. dentro del 
frigorífico deben fijarse con cinta adhesiva y
asegurarse contra los golpes. El embalaje
debe ligarse con una cinta gruesa o cuerdas
de sonido y siga estrictamente las normas de
transporte en el envoltorio.
3. Guarde el embalaje original para futuros
traslados.

Antes de encender el frigorífico,

Verifique lo siguiente antes de empezar a 
usar el frigorífico:
1. Limpie el interior del frigorífico de la forma
recomendada en la sección “Mantenimiento
y Limpieza”.
2. Conecte el enchufe del aparato al toma de
corriente de la pared. Cuando la puerta del
frigorífico esté abierta, la luz interior del
frigorífico se encenderá.
3. Cuando comienza a funcionar el
compresor, se oye un sonido. El líquido y los
gases contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar ruidos, 
incluso aunque el compresor no esté
funcionando, lo cual es normal.
4. Es posible que las aristas delanteras del
aparato se noten calientes al tacto. Esto es
normal. Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensación.

Conexión eléctrica
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
La conexión debe cumplir con las 
normativas nacionales.

El enchufe de alimentación debe ser
fácilmente accesible tras la instalación.

La seguridad eléctrica de su frigorífico sólo
estará garantizada si el sistema de toma de
tierra de su domicilio se ajusta a los
estándares.

La tensión indicada en la etiqueta ubicada
en el lado interior izquierdo del frigorífico
debe ser igual a la tensión de la red.

No use cables de extensión ni enchufes
múltiples para conectar la unidad.

En caso de que el cable de alimentación 
esté dañado, solicite su sustitución a un 
electricista cualificado.

¡No ponga en funcionamiento el aparato 
hasta que esté reparado! ¡Existe riesgo de 
descargas eléctricas!

Eliminación del embalaje
Los materiales de embalaje pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos fuera 
de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones para 
la eliminación de residuos según las 
instrucciones indicadas por las autoridades 
locales. No los elimine junto con los residuos 
domésticos corrientes; deshágase de ellos 
en los puntos de recogida designados por 
las autoridades locales.
El embalaje del frigorífico se ha fabricado 

con materiales reciclables.
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Eliminación de su viejo frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico de manera 
respetuosa con el medio ambiente.

Consulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar que 
los niños corran riesgos.

Colocación e instalación

Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es lo 
suficientemente ancha como para permitir su 
paso, solicite al servicio técnico que retire las 
puertas del frigorífico y lo pase de lado a 
través de la puerta.
1. Instale el frigorífico en un lugar en el que
pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga su frigorífico lejos de fuentes de 
calor, lugares húmedos y luz solar directa.
3. Para que el frigorífico funcione con la
máxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilación
adecuada. Si el frigorífico va a instalarse en
un hueco de la pared, debe dejarse un
mínimo de 5 cm de separación con el techo
y de 5 cm con las paredes. No coloque el
aparato sobre objetos tales como alfombras
o moquetas.
4. Coloque el frigorífico sobre una superficie
lisa para evitar sacudidas.

Cambio de la bombilla de 
iluminación
Para cambiar la bombilla/LED utilizada 
para iluminar el frigorífico, al servicio 
técnico autorizado.
Las bombillas de este electrodoméstico 
no sirven para la iluminación en el hogar. 
Su propósito es el de ayudar al usuario a 
colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura.
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C.

Ajuste de los pies

Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando los 

pies delanteros tal como se muestra en la 
ilustración. La esquina correspondiente al 
pie que está manipulando descenderá al 
girar el pie en la dirección de la flecha 
negra y se elevará al girarlo en la 
dirección opuesta. Le será más fácil 
realizar esta operación si le pide a 
alguien que levante ligeramente el 
frigorífico.
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Preparación4

El frigorífico debe instalarse dejando
una separación de por lo menos 30 cm
respecto de fuentes de calor tales como
quemadores, hornos, calefacciones o
estufas y de por lo menos 5 cm respecto
de hornos eléctricos, evitando asimismo
su exposición directa a la luz solar.

La temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorífico no debe ser
inferior a 10 °C. A temperaturas
inferiores, el frigorífico puede ver
reducida su eficacia.

Verifique que el interior del frigorífico se
limpie meticulosamente.

En caso de que vaya a instalar dos
frigoríficos uno al lado del otro, debe
dejar una separación de por lo menos 2
cm entre ellos.

Al utilizar el frigorífico por primera vez,
siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

No abra la puerta con frecuencia.

No deposite alimentos en el interior.

No desenchufe el frigorífico. En caso de
corte del suministro eléctrico ajeno a su
voluntad, consulte las advertencias de la
sección "Sugerencias para la solución de
problemas".

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Botón de ajuste del termostato
La temperatura interior del frigorífico 
cambia debido a los siguientes motivos;
• Temperaturas de la estación;
• Abrir la puerta con frecuencia y dejarla
abierta durante mucho tiempo;
• Introducir en el frigorífico alimentos sin
esperar a que su temperatura alcance la
temperatura ambiente;
• La ubicación del frigorífico en la
estancia (por ejemplo, que esté expuesto
a la luz solar).
•Puede ajustar las variaciones de la
temperatura a causa de tales motivos
usando el termostato.
El mando del termostato controla las
temperaturas de funcionamiento y se
puede situar en cualquier posición entre
1 y 4 (la más fría).
La temperatura media en el interior del
frigorífico debería estar en torno a los
+5ºC (+41 ºF).
Ajustar el termostato para obtener la
temperatura deseada. Algunas zonas del
frigorífico (como el cajón de frutas y
verduras o la parte superior del
compartimento refrigerador) estarán más
calientes o más frías, lo cual es bastante
normal. Se recomienda la comprobación
periódica de la temperatura con un
termómetro con el fin de garantizar que
el compartimento conserva la
temperatura adecuada.

La apertura frecuente de las puertas 
provoca un aumento de la temperatura 
del interior, con lo cual se recomienda 
cerrar la puerta lo antes posible tras el
uso del frigorífico.

Doble sistema de enfriamiento:

Este frigorífico dispone de dos sistemas 
de enfriamiento independientes, uno para el 
compartimento de alimentos frescos y el 
otro para el compartimento congelador. De 
este modo, no se mezclan el aire del 
compartimento de alimentos frescos y el aire 
del compartimento congelador.
Gracias a estos dos sistemas de 
enfriamiento independientes, la velocidad de 
enfriamiento es muy superior a la de otros 
frigoríficos. No se mezclan los olores de los 
compartimentos Y además se obtiene un 
ahorro de energía adicional porque el 
deshielo se realiza individualmente.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico
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Congelación de alimentos frescos

Envuelva o cubra los alimentos antes de
colocarlos en el frigorífico.

Los alimentos calientes deben dejarse
enfriar hasta alcanzar la temperatura
ambiente antes de introducirlos en el
frigorífico.

Los alimentos que vaya a congelar deben 
ser frescos y estar en buen estado.

Los alimentos deben dividirse en
porciones basadas en las necesidades de
consumo de la familia.

Los alimentos deben empaquetarse
herméticamente para evitar que se sequen,
incluso aunque vayan a guardarse durante
poco tiempo.

Los materiales utilizados para
empaquetar alimentos deben ser
resistentes al frío y a la humedad, y
además deben ser herméticos. El
envoltorio de los alimentos debe tener un
grosor y una resistencia suficientes. De lo
contrario, los alimentos endurecidos por la
congelación podrían perforar el envoltorio.
Es importante que el envase de los
alimentos esté bien cerrado para un
correcto almacenamiento.

Consuma inmediatamente los alimentos
recién descongelados, y en ningún caso
los vuelva a congelar.

Si se introducen alimentos calientes en el
compartimento congelador, se obliga al
sistema de enfriamiento a funcionar de
forma continua hasta congelarlos
totalmente.

Para obtener los mejores resultados, se
deben tener en cuenta las siguientes
instrucciones.

1. No congele cantidades demasiado
grandes de una sola vez. La calidad de
los alimentos se conserva mejor si la
congelación alcanza su interior lo antes
posible.
2. Ponga especial cuidado en no mezclar 
alimentos ya congelados con alimentos
frescos.
3. Asegúrese de que los alimentos
crudos no
y los alimentos cocinados no estén en
contacto en el frigorífico.
4. El volumen máximo de
almacenamiento de alimentos
congelados se obtiene sin utilizar los
cajones del compartimento congelador.
El consumo energético declarado para el
frigorífico corresponde al funcionamiento
con el compartimento congelador lleno y
sin utilizar los cajones.
5. Se recomienda que coloque alimentos
en la parte superior del congelador para
el primer congelado.



Ajuste del 
compartimento 
congelador

Ajuste del 
compartimento 
frigorífico

Explicaciones

-18°C 4°C Estos son los valores de uso recomendados.

-20, -22 o -24 °C 4°C Se recomiendan estos valores cuando la
temperatura ambiente rebase los 30 °C.

Congelación rápida 4°C
Se utiliza para congelar los alimentos 
rápidamente. Se recomienda su uso para 
conservar la calidad de las carnes y pescados.

-18°C o menos 2°C

Si cree que el compartimento frigorífico no está
suficientemente frío debido a las altas 
temperaturas ambientales o por la frecuente 
apertura y cierre de la puerta.

-18°C o menos Refrigeración 
rápida

Puede utilizarlo cuando haya un exceso de 
carga en el compartimento o bien si desea 
enfriar sus alimentos rápidamente. Se 
recomienda activar la función de enfriamiento 
rápido 4-8 horas antes de colocar los 
alimentos.

Estantes del 
compartimento 

congelador

Alimentos congelados 
diversos tales como 
carnes, pescados, 

helados, verduras, etc.
Huevera Huevos

Estantes del 
compartimento 

frigorífico

Alimentos en cazuelas, 
platos cubiertos y 

recipientes cerrados
Estantes de la 

puerta del 
compartimento 

frigorífico

Alimentos o bebida en 
envases pequeños 

(leche, zumos de frutas, 
cerveza, etc.)

Cajón de frutas 
y verduras Verduras y frutas

Compartimento 
de alimentos

frescos

Productos delicados 
(queso, mantequilla, 

embutidos, etc.)

Colocar los alimentosRecomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados

Los alimentos congelados ya envasados
disponibles en los comercios deben alma-
cenarse de acuerdo con las instrucciones de 
su fabricante respecto de la conservación en 
un compartimento congelador.

Si desea garantizar el mantenimiento de la
alta calidad de los alimentos congelados 
suministrados por el fabricante y 
almacenados por el comercio, tenga en 
cuenta lo siguiente:
1. Coloque los paquetes de alimentos
congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra.
2. Asegúrese de que los contenidos del

paquete tengan etiqueta y fecha.
3. Respete las fechas de caducidad

indicadas en los envases.

Deshielo
El compartimento del congelador se 
deshiela de manera automática.
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Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos
*opcional

No permita que los alimentos estén en
contacto con el sensor de temperatura del
compartimento de alimentos frescos. Para
que el compartimento de alimentos frescos
mantenga la temperatura ideal de
conservación, evite que los alimentos
obstruyan el sensor de temperatura.

No almacene alimentos en el frigorífico.

Información sobre la congelación
Los alimentos deben congelarse lo más 
rápido posible con el fin de mantenerlos en 
las mejores condiciones de calidad.
Las normas TSE exigen (de acuerdo con 

ciertas condiciones de medición) que el 
frigorífico congele al menos 4,5 kg de 
alimentos por cada 100 litros de volumen del 
congelador a una temperatura ambiente de 32 
°C y una temperatura interior de -18 °C o 
inferior en menos de 24 horas.
Los alimentos sólo pueden conservarse 

durante periodos prolongados de tiempo a 
temperaturas de -18 °C o menos.
Los alimentos frescos pueden conservarse 

durante muchos meses en el congelador a 
temperaturas de -18 °C o menos.

ADVERTENCIA:
Los alimentos deben dividirse en porciones

basadas en las necesidades de consumo de
la familia.

Los alimentos deben empaquetarse
herméticamente para evitar que se sequen,
incluso aunque vayan a guardarse durante
poco tiempo.
Materiales necesarios para el empaquetado:
Cinta adhesiva resistente al frío
Etiqueta autoadhesiva
Gomas elásticas
Bolígrafo

Los materiales utilizados para empaquetar
alimentos deben ser a prueba de desgarrones
y resistentes al frío, la humedad, los olores,
los aceites y los ácidos.
No deje que los alimentos entren en contacto

con alimentos previamente congelados, con el 
fin de evitar que éstos puedan descongelarse
parcialmente. Los alimentos ya
descongelados deben consumirse y no
congelarse de nuevo.
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Mantenimiento y limpieza6

Protección de las superficies de 
plástico

No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes no 
cerrados ya que dañarán las superficies 
de plástico de su frigorífico. En caso de 
derrame de aceite sobre las superficies 
de plástico, limpie y enjuague con agua 
caliente la parte afectada de inmediato.

No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza. 

Le recomendamos desenchufar el 
aparato antes de proceder a su 
limpieza. 

No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.
Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño. 
Para limpiar el interior y secarlo, 
utilice un paño humedecido en un 
vaso grande de agua con una 
cucharadita de bicarbonato sódico 
disuelta y séquelo. 
Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.
Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta. 
Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos. 
Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.
Nunca use agentes de limpieza o 

agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y los 
cromados del producto. El cloro 
corroe dichas superficies metálicas.
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Resolución de problemas7

El frigorífico no funciona. 
• El enchufe no está insertado en la toma de corriente. >>>Inserte el enchufe con firmeza
en la toma de corriente.
• El fusible del enchufe al cual ha conectado el frigorífico están fundidos >>>Compruebe
el fusible.
Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 
CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA).
• El ambiente es muy frío. >>> No instale el frigorífico en lugares en donde la temperatura
sea inferior a los 10°C.
• La puerta se ha abierto con frecuencia. >>>No abra y cierre las puertas del frigorífico
con frecuencia.
• El ambiente es muy húmedo. >>> No instale el frigorífico en lugares con una humedad
muy alta.
• Se almacenan alimentos que contienen líquidos en recipientes abiertos. >>> No guarde
los alimentos con contenidos líquidos en recipientes cerrados.
• La puerta del frigorífico se ha dejado entreabierta.>>>Cierre la puerta del frigorífico.
• El termostato está ajustado a un nivel muy bajo. >>> Ajuste el termostato a un nivel
adecuado.
El compresor no funciona

• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su frigorífico se pondrá en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorífico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.
• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. >>>Esto es normal en un
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de
forma periódica.
• El aparato no está enchufado. >>>Asegúrese de que el enchufe esté colocado en la
toma.
• La temperatura no se ha fijado correctamente. >>> Seleccione un valor de temperatura
adecuado.
• Hay un apagón. >>>El frigorífico vuelve a operar con normalidad una vez restablecida la
alimentación eléctrica.
El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
frigorífico está en marcha.
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.

Le rogamos consulte la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede 
ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a 
defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su aparato.
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El frigorífico entra en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
• Puede que su nuevo aparato sea más grande que el anterior. Los frigoríficos de mayor
tamaño funcionan durante periodos de tiempo más largos.
• Puede que la temperatura ambiente sea alta. >>>Es normal que el aparato funcione
durante periodos de tiempo más largos si hace calor.
• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente.
>>>Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le
costará más alcanzar la temperatura fijada. Esto es normal.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el
frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
• Puede que las puertas se abran con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas por un
tiempo prolongado. >>>El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico hace que éste
funcione durante más tiempo. No abra las puertas con frecuencia.
La puerta del compartimento frigorífico o congelador se ha dejado
entreabierta.>>>Compruebe que las puertas estén totalmente cerradas.
• El aparato está ajustado a una temperatura muy baja. >>>Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.
• Es posible que la junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador esté
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. >>> Limpie o sustituya la junta.
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.
La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor más alto y compruébelo.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 
suficiente.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del frigorífico a un valor más alto y compruébelo.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se han 
congelado.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor más bajo y compruébelo.
La temperatura del congelador o del frigorífico es muy alta.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> El valor de la
temperatura del compartimento frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie
las temperaturas del frigorífico o el congelador y espere hasta que los compartimentos
pertinentes alcancen una temperatura suficiente.
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un tiempo
prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia.
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.
• El frigorífico se ha enchufado o se ha cargado de alimentos recientemente.>>>Esto es
normal.
Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le costará
más alcanzar la temperatura fijada.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el
frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
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Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado o no es estable. >>>Si el frigorífico oscila al moverlo
lentamente, equilíbrelo ajustando los pies. Compruebe además que el suelo esté
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
• Los objetos colocados sobre el frigorífico pueden hacer ruido. >>>Retire los elementos
de la parte superior del frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un líquido fluyera, se pulverizara, etc.
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
El frigorífico emite silbidos.
• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo aumenta la formación de hielo y la condensación. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna avería.
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un tiempo
prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia. Ciérrelas si están abiertas.
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
• No se realiza ninguna limpieza regular. >>> Limpie el interior del electrodoméstico de
forma regular con una esponja empapada en agua tibia o carbonato disuelto en agua.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. >>>Utilice otro
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
• Se almacenan en el frigorífico alimentos en recipientes no cubiertos.>>>Mantenga los
alimentos en contenedores cerrados. Los microorganismos que proliferan en los envases
no cubiertos pueden causar malos olores.
• Retire del frigorífico los alimentos cuya fecha de caducidad haya vencido y estén en mal
estado.
La puerta no cierra.
• Los paquetes de alimentos impiden que las puertas se cierren. >>> Sustituya los
paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• El frigorífico no se asienta completamente vertical sobre el suelo.>>>Ajuste los pies
para equilibrar el frigorífico.
• El suelo no está equilibrado o no es sólido. >>>Compruebe además que el suelo esté
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. >>>Cambie la distribución de
los alimentos en el cajón.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, lhe venha a oferecer um serviço eficiente.
Portanto, leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e guarde-o como 

referência. Se passar o produto a outra pessoa, passe igualmente o manual do utilizador.

O manual do utilizador ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de maneira rápida e 
segura.

Leia o manual antes de instalar e de operar com o produto.
Certifique-se de que leu as instruções sobre segurança.
Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.
Leia os outros documentos que acompanham o produto.

Lembre-se de que este manual do utilizador também é aplicável a vários outros
modelos. As diferenças entre modelos serão identificadas no manual.

Explicação dos símbolos
Ao longo deste manual do utilizador serão utilizados os seguintes símbolos:

Informações importantes ou dicas úteis.

Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.

Aviso contra a voltagem elétrica.

AVISO!
Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeração que 
utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente (inflamável 
apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas:

Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do aparelho.
Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo fabricante para
acelerar o descongelamento.
Não destrua o circuito de refrigeração.
Não utilize aparelhos eléctricos que não aqueles que devem ter sido recomendados
pelo fabricante dentro do compartimento para guardar comida.
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O seu frigorífico1

1. Botão de definições e lâmpada
interior

2. Ventoinha para alimentos frescos
3. Prateleiras de armário ajustáveis
4. Tampa do recipiente para vegetais
5. Recipiente para vegetais
6. Tabuleiro para gelo
7. Compartimento de congelação rápida

8. Compartimentos para alimentos
congelados

9. Pés frontais ajustáveis
10. Prateleira para frascos
11. Prateleira para garrafas
12. Ventoinha do congelador

As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e 
podem não corresponder exatamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos.
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Avisos importantes de segurança2

Por favor, reveja as informações 
seguintes.
A não observância destas informações pode 
causar ferimentos ou danos no material.
Caso contrário, todas as garantias e 
compromissos de fiabilidade tornar-se-ão
inválidos.
As peças sobressalentes originais serão 

fornecidas durante 10 anos a partir da data 
da compra.

Uso pretendido
Este produto está concebido para ser

usado
em espaços interiores e fechados, como

casas;

em ambientes de trabalho fechados,
como lojas e escritórios;

em áreas de hospedagem fechadas,
como casas rurais, hotéis, pensões.

Não deve ser usado no exterior.

Segurança geral
Quando quiser eliminar/desfazer-se do

produto, recomendamos que consulte o
serviço de assistência e os órgãos
autorizados para obter mais informações.

Consulte o seu serviço de assistência
autorizado para todas as questões e
problemas relativos ao frigorífico. Não tente 
reparar o frigorífico e nem permita que
alguém o faça sem notificar os serviços de
assistência autorizados.

Para produtos com um compartimento de
congelador; Não coma cones de gelados e
cubos de gelo imediatamente após tê-los
retirado do compartimento do congelador!
(Isto pode provocar queimaduras de frio na
sua boca).

Para produtos com compartimento de
congelador; Não coloque bebidas líquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador. Caso
contrário, podem rebentar.

Não toque nos alimentos congelados
com as mãos; podem ficar presos à sua
mão.

Desligue o seu frigorífico da tomada
antes da limpeza ou descongelação.

Vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverão ser utilizados
nos processos de limpeza e
descongelação do seu frigorífico. Em tais
casos, o vapor poderá entrar em contacto
com as partes elétricas e provocar curto-
circuito ou choque elétrico.

Nunca use partes do seu frigorífico, tal
como a porta, como meios de apoio ou
degrau.

Não utilize dispositivos elétricos dentro
do frigorífico.

Não danifique as partes por onde circula
a refrigeração com ferramentas
perfurantes ou cortantes. O refrigerante,
que pode ser expulso para o exterior
quando os canais de gás do evaporador,
as extensões do tubo ou os revestimentos
da superfície são perfurados, causa
irritações na pele ou ferimentos nos olhos.

Não cubra nem bloqueie os orifícios de
ventilação do seu frigorífico com qualquer
tipo de material.

Os dispositivos elétricos só devem ser
reparados por pessoas autorizadas. As
reparações realizadas por pessoas
incompetentes causam riscos ao utilizador.
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No caso de qualquer falha ou durante a
manutenção ou trabalho de reparação,
desligue a alimentação elétrica do seu
frigorífico, desligando o fusível
correspondente ou retirando a ficha da
tomada.

Não puxe pelo cabo quando for retirar a
ficha da tomada.

Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical.

Nunca guarde latas de aerossol contendo
substâncias inflamáveis e explosivas no
frigorífico.

Não utilize dispositivos mecânicos ou
outros para acelerar o processo de
descongelação. Siga apenas as instruções
recomendadas pelo fabricante.

Este produto não se destina a ser usado
por pessoas com incapacidades físicas,
sensoriais ou mentais ou sem conhecimento
ou experiência (incluindo crianças), a menos
que sejam supervisionadas por alguém
responsável pela sua segurança ou que as
instrua sobre o uso do produto.

Não utilize um frigorífico avariado.
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão.

A segurança elétrica do seu frigorífico
apenas poderá ser garantida se o sistema
de ligação à terra da sua casa estiver em
conformidade com as normas.

A exposição do produto à chuva, neve, sol 
e vento é perigosa no que se refere à
segurança elétrica.

Para evitar qualquer perigo, contacte o
serviço de assistência autorizado se o cabo
elétrico estiver danificado.

Nunca ligue o frigorífico à tomada de
parede durante a instalação.
Caso contrário, poderá ocorrer perigo de 

morte ou ferimentos graves.

Este frigorífico foi concebido
unicamente para guardar alimentos. Não
deverá ser utilizado para quaisquer
outros fins.

A etiqueta das especificações técnicas
está localizada na parede esquerda no
interior do frigorífico.

Nunca ligue o seu frigorífico a
sistemas de poupança de eletricidade,
pois podem danificá-lo.

Se o frigorífico possuir uma luz azul,
não olhe para ela com dispositivos óticos.

Para frigoríficos controlados
manualmente, aguarde pelo menos 5
minutos para voltar a ligar o aparelho
após uma falha elétrica.

Este manual de instruções deverá ser
entregue ao novo proprietário do produto
quando for dado/vendido a outros.

Evite causar danos no cabo elétrico
quando transportar o frigorífico. Dobrar o
cabo pode causar um incêndio. Nunca
pouse objetos pesados no cabo elétrico.

Não toque na ficha com as mãos
molhadas quando a introduz na tomada
para ligar o produto.

Não ligue o frigorífico à tomada, se a
tomada de parede estiver solta.

Não deverá vaporizar água
diretamente nas partes interiores ou
exteriores do produto, por motivos de
segurança.

5 PT
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Para evitar risco de incêndio e explosão,
não vaporize substâncias que contenham
gases inflamáveis, tais como gás propano,
etc., próximo do frigorífico.

Não coloque recipientes que contenham
água sobre o topo do frigorífico; em caso de
derrame, tal poderá resultar em choque
elétrico ou incêndio.

Não sobrecarregue o frigorífico com
excesso de alimentos. Se estiver
sobrecarregado, os alimentos podem cair e
feri-lo a si e danificar o frigorífico ao abrir a
porta.

Nunca coloque objetos no topo do
frigorífico, visto que estes podem cair
quando se abre ou fecha a porta do mesmo.

Como precisam de um controlo de
temperatura exata, as vacinas,
medicamentos sensíveis ao aquecimento,
materiais científicos, etc., não deverão ser
guardados no frigorífico.

Se não for utilizado por um longo período
de tempo, o frigorífico deve ser desligado da 
tomada. Qualquer possível problema no
cabo elétrico poderá resultar em incêndio.

A extremidade da ficha elétrica deverá ser 
limpa regularmente com um pano seco;
caso contrário, poderá provocar incêndio.

O frigorífico pode mover-se se os pés não
estiverem devidamente fixados ao piso. O
ajuste seguro e apropriado dos pés ao piso
impede que o frigorífico se mova.

Ao transportar o frigorífico, não o segure
pelo puxador da porta. Caso o faça, ele
poderá quebrar-se.

Se posicionar o seu frigorífico próximo de
outro frigorífico ou arca frigorífica, a
distância entre os aparelhos deve ser de,
pelo menos, 8 cm. Caso contrário, as
paredes laterais adjacentes podem
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água;
A pressão da conduta de água deve ser 
de, no mínimo, 1 bar. A pressão da 
conduta de água deve ser de, no 
máximo, 8 bar.

Use apenas água potável.

Segurança com crianças
Se a porta possuir uma fechadura, a

chave deverá ser mantida afastada do
alcance das crianças.

As crianças devem ser vigiadas para
impedir que brinquem com o produto.

Conformidade com a Diretiva 
WEEE e Eliminação do Produto

O símbolo no produto ou na 
embalagem indica que este produto não 
pode ser tratado como lixo doméstico 
normal. Ao contrário, deve ser 
encaminhado para o ponto de recolha 
aplicável para a reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao 
assegurar que este equipamento seja 
eliminado corretamente, ajudará a 
prevenir potenciais efeitos negativos para 
o meio ambiente e para a saúde humana,
causados pela eliminação inadequada
deste produto. Para informações mais
detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, contacte a câmara municipal
local, o serviço de recolha de lixo
doméstico ou a loja onde adquiriu o
produto.
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Informação sobre a embalagem
Os materiais de embalagem do produto 
são fabricados a partir de materiais 
recicláveis, de acordo com as nossas 
Normas Ambientais Nacionais. Não 
elimine os materiais de embalagem junto 
com o lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os para um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.
Não se esqueça!
Qualquer substância reciclada é uma 
matéria indispensável para a natureza e 
para o nosso património de recursos
nacionais.
Se quer contribuir para a reavaliação dos 
materiais de embalagem, pode consultar 
as suas organizações ambientalistas ou 
os municípios da zona onde reside.

Aviso HCA
Se o sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a:
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o uso 
e transporte. No caso de algum dano, 
mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto se incendeie e 
ventile o compartimento no qual a 
unidade está colocada.
O tipo de gás usado no produto está 
indicado na etiqueta de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia

Não deixe as portas do seu frigorífico
abertas durante muito tempo.

Não coloque alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorífico.

Não sobrecarregue o seu frigorífico
para que a circulação do ar no interior
não seja dificultada.

Não instale o seu frigorífico sob a luz
solar direta ou próximo de aparelhos que
emitem calor, tais como fornos, máquinas
de lavar louça ou radiadores. O seu
frigorífico deverá ser instalado com uma
distância mínima de 30 cm de quaisquer
fontes de calor e, pelo menos, a mais de
5 cm de fogões elétricos.

Certifique-se de que mantém os seus
alimentos em recipientes fechados.

Para produtos com um compartimento
de congelador; Pode armazenar uma
quantidade máxima de alimentos no
congelador se remover a prateleira ou
gaveta do congelador. O valor do
consumo de energia indicado no seu
frigorífico foi determinado removendo a
prateleira do congelador ou a gaveta e
com carga máxima. Não existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta
de acordo com as formas e tamanhos
dos alimentos a serem congelados.

Descongelar os alimentos congelados
no compartimento do frigorífico poupará
energia e preservará a qualidade dos
alimentos.
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Instalação3

No caso de a informação dada no 
manual do utilizador não ser tida em 
consideração, o fabricante não assumirá 
qualquer responsabilidade por isso.

Pontos a ter em atenção ao 
recolocar o frigorífico

1. O seu frigorífico deve ser desligado.
Antes do transporte do seu frigorífico, ele
deverá ser esvaziado e limpo.
2. Antes de o voltar a embalar, as
prateleiras, acessórios gaveta para frutos
e legumes, etc. que se encontram no
interior do seu frigorífico devem ser fixas
com fita adesiva e protegidas contra
impactos. A embalagem deve ser
fechada com uma fita grossa ou cordas
sólidas e devem ser rigorosamente
seguidas as regras de transporte da
embalagem.
3. A embalagem original e os materiais
de esponja deverão ser guardados para
transportes ou deslocações futuras.

Antes de colocar o frigorífico em 
funcionamento,
Antes de iniciar a utilização do seu
frigorífico, verifique o seguinte:
1. Limpe o interior do frigorífico conforme
recomendado na secção "Manutenção e
limpeza".
2. Ligue a ficha do frigorífico à tomada da
parede. Quando a porta do frigorífico é
aberta, a luz interior acende-se.
3. Quando o compressor começa a
funcionar, ouvir-se-á um som. O líquido e
os gases no interior do sistema de
refrigeração também podem fazer algum
ruído, mesmo que o compressor não
esteja a funcionar, o que é perfeitamente
normal.
4. As arestas da frente do frigorífico
podem ficar quentes. Isto é normal. Estas 
arestas são projetadas para ficarem
quentes, a fim de evitar a condensação.

Ligação elétrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
A ligação deve estar em concordância 
com os regulamentos nacionais.

A ficha de alimentação deverá estar
facilmente acessível após a instalação.

A segurança elétrica do seu frigorífico
apenas poderá ser garantida se o
sistema de ligação à terra da sua casa
estiver em conformidade com as normas.

A tensão indicada na etiqueta
localizada no lado esquerdo interior do
seu equipamento deve ser igual à tensão
da sua rede elétrica.

Não devem ser usados cabos de
extensão e fichas multiusos para a
ligação.

Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um eletricista 
qualificado.

O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque elétrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo determinadas pelas suas autoridades 
locais. Não os deite fora juntamente com 
o lixo doméstico, mas sim em locais de
recolha de embalagens designados pelas 
autoridades locais.
A embalagem do seu frigorífico é

produzida com materiais recicláveis.
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Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine o seu frigorífico velho sem causar 
qualquer perigo para o meio ambiente.

Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do lixo
do seu município a respeito da
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha elétrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de 
proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Colocação e instalação

Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for suficientemente larga 
para que ele passe, contacte o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorífico e 
fazê-lo passar de lado através da porta.
1. Instale o seu frigorífico num local que
permita fácil acesso.
2. Mantenha o seu frigorífico longe das
fontes de calor, lugares húmidos e luz
solar direta.
3. Deve existir uma circulação de ar
adequada à volta do seu frigorífico, para
que obtenha um funcionamento eficiente.
Se o frigorífico for colocado numa
reentrância da parede, deve haver uma
distância mínima de 5 cm do teto e, pelo
menos, 5 cm da parede. Não coloque o
seu produto sobre materiais como
tapetes e carpetes.
4. Coloque o seu frigorífico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

Substituir a lâmpada de 
iluminação
Para substituir a lâmpada utilizada para 
a iluminação do seu frigorífico, contacte o 
seu Serviço de Assistência Autorizado.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho 

não é ou não são adequada(s) para a 
iluminação do espaço. A finalidade desta 
lâmpada é auxiliar o utilizador a colocar 
produtos alimentares no 
frigorífico/congelador, de uma forma 
confortável e segura.
As lâmpadas usadas neste aparelho têm 
de suportar condições físicas extremas, 
tais como temperaturas abaixo de -20ºC.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode nivelar o seu frigorífico rodando os 

seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direção da seta preta e 
levantado quando roda na direção 
oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.
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Preparação4

O seu frigorífico deverá ser instalado a
uma distância mínima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogões, e de 5 cm de fornos elétricos, e
não deverá ficar exposto diretamente à
luz solar.

A temperatura ambiente da  onde
instalar o seu frigorífico não deve ser
inferior a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico
em condições de temperatura mais
baixas não é recomendado tendo em
vista a sua eficiência.

Certifique-se de que o interior do seu
frigorífico é cuidadosamente limpo.

Se forem instalados dois frigoríficos
lado a lado, deverá existir uma distância
mínima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorífico pela
primeira vez, cumpra as seguintes
instruções durante as seis horas iniciais.

A porta não deverá ser aberta
frequentemente.

Deve começar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

Não retire a ficha da tomada do seu
frigorífico. No caso de uma falha de
energia inesperada, consulte os avisos
na secção "Soluções recomendadas para
os problemas".

A embalagem original e os materiais de
esponja deverão ser guardados para
transportes ou deslocações futuras.
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Botão de ajuste do termóstato
A temperatura interior do seu frigorífico 
altera-se pelas seguintes razões:
• Temperaturas sazonais,
• Abertura frequente da porta e deixar
porta aberta durante longos períodos,
• Alimentos guardados no frigorífico sem
que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,
• A localização do frigorífico na divisão
da casa (por exemplo: exposição à luz
solar).
• Deve ajustar a variação da temperatura
interior devido a esses motivos, usando
o termóstato.

As temperaturas de funcionamento são 
controladas pelo botão do termóstato e 
podem ser definidas em qualquer 
posição entre 1 e 4 (a posição mais fria).
A temperatura média dentro do frigorífico 
deve ser cerca de +5°C (+41°F).
Assim, ajuste o termóstato para obter a 
temperatura pretendida. Algumas 
secções do frigorífico podem estar mais 
frias ou mais quentes (tal como a gaveta 
das saladas e a parte superior do 
exterior frigorífico), o que é 
perfeitamente normal. Recomendamos 
que verifique periodicamente a 
temperatura com um termómetro, para
garantir que o frigorífico se mantém à 
temperatura pretendida. Como as 
aberturas frequentes da porta causam o 
aumento da temperatura interior, 
recomendamos que a feche logo após a 
utilização.

Sistema de arrefecimento duplo:

O seu frigorífico está equipado com 
dois sistemas separados de 
arrefecimento, para arrefecer o 
compartimento para alimentos frescos e 
o compartimento do congelador. Assim,
o ar no compartimento para alimentos
frescos e no compartimento do
congelador não se mistura.
Graças a estes dois sistemas separados
de arrefecimento, a velocidade de
arrefecimento é muito mais alta do que
em outros tipos de frigoríficos. Os odores
dos compartimentos não se misturam.
Também ocorre uma poupança adicional
de energia, já que a descongelação é
realizada individualmente.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica
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1. Não congele grandes quantidades de
alimentos de uma só vez. A qualidade
dos alimentos é melhor preservada
quando a congelação atinge o interior no
menor tempo possível.
2. Tenha um cuidado especial para não
misturar alimentos já congelados com
alimentos frescos.
3. Certifique-se de que os alimentos crus
não estão em
contacto com alimentos cozinhados no
frigorífico.
4. O volume máximo de armazenamento
de alimentos congelados é atingido sem
usar as gavetas localizadas no
compartimento do congelador.
5. É recomendado que coloque os
alimentos na prateleira superior do
congelador para uma congelação inicial.

Congelar alimentos frescos

Envolva ou cubra os alimentos antes de
colocá-los no frigorífico.

Os alimentos quentes devem ser
arrefecidos à temperatura ambiente antes
de serem colocados no frigorífico.

Os alimentos que pretende congelar
devem ser frescos e de boa qualidade.

Os alimentos devem estar repartidos em
porções de acordo com o quotidiano
familiar ou as necessidades de consumo
de refeições.

Os alimentos deverão ser embalados de
uma forma hermética para evitar que
sequem, mesmo que venham a ser
guardados durante pouco tempo.

Os materiais a serem utilizados para
embalar os alimentos deverão resistentes
ao frio e à humidade e também devem ser
herméticos. O material das embalagens
dos alimentos deve ser durável e ter uma
espessura suficiente. Caso contrário, os
alimentos congelados podem perfurar a
embalagem. É importante que a
embalagem fique devidamente fechada
para garantir o armazenamento seguro
dos alimentos.

Os alimentos congelados deverão ser
usados imediatamente depois de serem
descongelados e nunca deverão ser
congelados de novo.

A colocação de alimentos quentes no
compartimento do congelador obriga o
sistema de refrigeração a um
funcionamento contínuo até à completa
congelação dos alimentos.

Para obter os melhores resultados,
tenha em conta as instruções a seguir
apresentadas.



Definição do 
compartimento do 
congelador

Definição do 
compartimento do 
frigorífico

Explicações

-18°C 4°C Esta é a definição normal recomendada.

-20, -22 ou -24°C 4°C Estas definições são recomendadas quando 
a temperatura ambiente excede 30 ºC.

Congelação Rápida 
(Quick Freeze) 4°C

Utilize quando quiser congelar os seus 
alimentos rapidamente. Recomenda-se a 
utilização desta função para manter a 
qualidade da carne e do peixe.

-18°C ou mais frio 2°C

Se achar que o compartimento do frigorífico 
não está suficientemente frio devido às 
condições quentes ou à frequente abertura e 
fecho da porta.

-18°C ou mais frio Refrigeração rápida 
(Quick Fridge)

Pode utilizá-la quando o compartimento do 
seu frigorífico estiver sobrecarregado ou se 
desejar arrefecer rapidamente os seus 
alimentos. Recomenda-se que ative a 
função de refrigeração rápida 4-8 horas 
antes de colocar os alimentos.

Prateleiras do 
compartimento 
do congelador

Diversos alimentos 
congelados, tais como 
carne, peixe, gelado, 

legumes, etc.
Suporte para 

ovos Ovo

Prateleiras do 
compartimento 

do frigorífico

Alimentos em panelas, 
pratos cobertos e 

recipientes fechados
Prateleiras da 

porta do 
compartimento 

do frigorífico

Pequenos alimentos 
embalados ou bebidas 

(tais como leite, sumo de 
frutas e cerveja)

Gaveta para 
vegetais e fruta Vegetais e fruta

Compartimento 
da zona fria

Iguarias (queijo, 
manteiga, chouriços, etc.)

Colocação dos alimentosRecomendação para a preservação 
de alimentos congelados

Os alimentos embalados pré-congelados 
devem ser armazenados de acordo com as 
instruções do fabricante do alimento num 
compartimento de armazenamento de 
alimentos congelados.

Para garantir que a alta qualidade 
fornecida pelo fabricante e revendedor de 
alimentos congelados seja mantida, deverão 
ser observados os pontos seguintes:
1. Coloque as embalagens no congelador o 
mais rapidamente possível após a 
aquisição.
2. Certifique-se de que o conteúdo das 

embalagens se encontra etiquetado e 
datado.
3. Não ultrapasse as datas de validade 

mencionadas nas embalagens.

Descongelação
O compartimento do congelador 
descongela-se automaticamente.
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Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos
*opcional

Não permita que os alimentos 
toquem no sensor de temperatura no 
compartimento dos alimentos 
frescos. Para permitir que o 
compartimento de alimentos frescos 
mantenha a sua temperatura de 
armazenamento ideal, o sensor não 
pode ser obstruído pelos alimentos.

Não coloque alimentos quentes no 
seu equipamento.

Informação sobre congelação profunda 
(deep-freeze)
Os alimentos devem ser congelados tão 
rapidamente quanto possível quando são 
colocados num congelador para os conservar 
com boa qualidade.
A norma TSE exige (segundo determinadas 

condições de medição) que o frigorífico congele 
pelo menos 4,5 kg de alimentos de uma 
temperatura ambiente a 32 °C até uma 
temperatura de -18 °C ou mais baixa dentro de 24 
horas por cada 100 litros de volume do 
congelador.
É possível manter os alimentos durante muito 

tempo apenas a temperaturas de -18 ºC ou 
inferiores.
Poderá manter a frescura dos alimentos durante 

muitos meses (a - 18 ºC ou a temperaturas mais 
baixas no congelador).

AVISO!
Os alimentos devem estar repartidos em 

porções de acordo com o quotidiano familiar ou 
as necessidades de consumo de refeições.

Os alimentos deverão ser embalados de uma 
forma hermética para evitar que sequem, mesmo 
que venham a ser guardados durante pouco 
tempo.
Materiais necessários para embalagem:
Fita adesiva resistente ao frio
Etiqueta autocolante
Anéis de borracha
Esferográfica

Os materiais a ser utilizados para embalar os 
alimentos deverão ser à prova de rompimento e 
resistentes ao frio, humidade, odores, óleos e 
ácidos.
Não deverá permitir que os alimentos a serem 

congelados entrem em contacto com os artigos 
congelados anteriormente para evitar a sua 
descongelação parcial. Os alimentos 
descongelados devem ser consumidos e não 
devem ser novamente congelados.
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Manutenção e limpeza6

Proteção das superfícies 
plásticas

Não coloque óleos líquidos ou 
alimentos cozinhadas em óleo no seu 
frigorífico, em recipientes abertos, já que 
podem danificar as superfícies plásticas 
do seu frigorífico. No caso de derrame 
ou salpicos de óleo nas superfícies 
plásticas, limpe e enxague a parte 
correspondente da superfície com água 
morna.

Nunca use gasolina, benzeno ou 
substâncias semelhantes para a 
limpeza. 
Recomendamos que desligue a ficha do 
equipamento da tomada antes da 
limpeza. 
Nunca utilize na limpeza objetos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.
Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o com 
um pano. 
Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de 
chá de bicarbonato de soda dissolvido 
em cerca de meio litro de água para 
limpar o interior e depois seque-o. 
Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens elétricos.
Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta. 
Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que estão limpas e sem restos de 
alimentos. 
Para remover os suportes da porta, 
retire todo o seu conteúdo e, em 
seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.
Nunca utilize agentes de limpeza ou 

água que contenha cloro para limpar as 
superfícies externas e as partes 
cromadas do produto. O cloro provoca a 
corrosão de tais superfícies metálicas.
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Resolução de problemas7

O frigorífico não funciona. 
• A ficha não está corretamente introduzida na tomada. >>> Introduza a ficha na tomada
de forma segura.
• O fusível da tomada à qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal está
queimado. >>> Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico (MULTIZONA,
CONTROLO DE FRIO e ZONA FLEXI).
• O ambiente está muito frio. >>>Não instale o frigorífico em locais onde a temperatura
desça abaixo dos 10°C.
• A porta foi aberta frequentemente. >>>Não abra e feche frequentemente a porta do
frigorífico.
• O ambiente está muito húmido. >>>Não instale o seu frigorífico em locais muito
húmidos.
• Os alimentos que contêm líquidos foram guardados em recipientes abertos. >>>Não
guarde alimentos que contêm líquidos em recipientes abertos.
• A porta do frigorífico foi deixada entreaberta. >>> Feche a porta do frigorífico.
• O termóstato está ajustado para um nível muito frio. >>> Coloque o termóstato a um
nível adequado.
O compressor não está a funcionar

• A proteção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas elétricas
repentinas ou quando se retira ou coloca a ficha elétrica, já que a pressão refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O
frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Contacte o serviço de
assistência se o frigorífico não começar a funcionar no fim deste período.
• O frigorífico está no ciclo de descongelação. >>>Isto é normal num frigorífico de
descongelação totalmente automática. O ciclo de descongelação ocorre
periodicamente.
• O frigorífico não está ligado à tomada. >>>Certifique-se de que a ficha está encaixada
na tomada.
• As definições de temperatura não foram corretamente efetuadas. >>> Selecione um
valor de temperatura adequada.
• Houve um corte de corrente. >>>O frigorífico voltará ao funcionamento normal quando
a energia for restabelecida.
O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na
temperatura ambiente. Isso é normal e não é uma falha.

Reveja esta lista antes de contactar o serviço de assistência. Isso poupará o seu tempo
e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos de 
fabrico ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não existir 
no seu produto.
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O frigorífico está a funcionar frequentemente ou durante um longo período de 
tempo.
• O novo produto poderá ser mais largo do que o anterior. Os frigoríficos maiores
operam por um período maior de tempo.
• A temperatura do local poderá estar muito alta. >>>É normal que o produto funcione
durante longos períodos num ambiente quente.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos.
>>>Quando o frigorífico foi ligado ou foi carregado com alimentos recentemente,
demorará mais tempo a atingir a temperatura definida. Isto é normal.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorífico. >>>Não coloque alimentos quentes no frigorífico.
• As portas podem ter sido abertas frequentemente ou deixadas entreabertas durante
muito tempo. >>>O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que
funcionar por períodos mais longos. Não abra frequentemente as portas.
• A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta.>>> Verifique se as portas estão completamente fechadas.
• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. >>>Ajuste a temperatura
do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.
• O vedante da porta do frigorífico ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou não
ajustado corretamente. >>> Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto faz
com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para manter a
temperatura atual.
A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
frigorífico é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do frigorífico está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito baixo.>>>Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do frigorífico estão 
congelados.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais baixo e verifique.
A temperatura no frigorífico ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do frigorífico está ajustada para um valor muito alto.>>>A definição da
temperatura do compartimento do frigorífico tem efeito sobre a temperatura do
congelador. Altere a temperatura do frigorífico ou do congelador e espere até que os
compartimentos relevantes atinjam a temperatura suficiente.
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito
tempo. >>> Não abra as portas frequentemente.
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente.
• O frigorífico foi ligado ou foi carregado recentemente com alimentos. >>> Isto é
normal.
Quando o frigorífico é ligado ou carregado com alimentos recentemente, demorará
bastante tempo para que atinja a temperatura definida.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorífico. >>>Não coloque alimentos quentes no frigorífico.
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Vibrações ou ruído.
• O chão não está nivelado ou não é estável. >>>Se o frigorífico balança quando é
movido lentamente, equilibre-o ajustando os respetivos pés. Certifique-se também de
que o pavimento é suficientemente forte para suportar o frigorífico e nivelado.
• Os artigos colocados sobre o frigorífico poderão provocar ruídos. >>> Remova os
objetos colocados em cima do frigorífico.
Há ruídos que surgem do frigorífico, como líquidos a correr ou a gotejar, etc.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem de acordo com os princípios de funcionamento
do seu frigorífico. Isso é normal e não é uma falha.
O frigorífico faz um assobio.
• São utilizadas ventoinhas para arrefecer o frigorífico. Isso é normal e não é uma falha.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Isso é
normal e não é uma falha.
• As portas são abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas durante muito
tempo. >>> Não abra as portas frequentemente. Feche-as se estiverem abertas.
• A porta está entreaberta. >>> Feche a porta completamente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a
humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
• Não tem sido realizada uma limpeza regular. >>>Limpe regularmente o interior do
frigorífico com uma esponja, água morna ou carbonato dissolvido em água.
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem poderão provocar o cheiro. >>> Use
um recipiente diferente ou uma marca diferente de material de embalagem.
• Os alimentos são colocados no frigorífico em recipientes não tapados. >>>Mantenha
os alimentos em recipientes fechados. Os microrganismos que se propagam a partir de
recipientes não tapados poderão provocar odores desagradáveis.
• Retire do frigorífico os alimentos que atingiram as datas de validade e que se
estragaram.
A porta não fecha.
• As embalagens dos alimentos impedem que a porta feche. >>> Recoloque as
embalagens que estão a obstruir a porta.
• O frigorífico não está totalmente nivelado sobre o pavimento.>>> Ajuste os pés para
equilibrar o frigorífico.
• O chão não está nivelado ou não é suficientemente forte. >>>Certifique-se de que o
piso está nivelado e que é capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para vegetais e fruta estão bloqueadas.
• Os alimentos estão a tocar no teto da gaveta. >>> Reorganize os alimentos dentro da
gaveta.



Prvo pročitajte ovaj korisnički priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren 

po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Svakako pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik prije uporabe proizvoda te ga 

zadržite za buduće potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i 
korisnički priručnik.

Korisnički priručnik pomoći će vam da se koristite svojim uređajem brzo i sigurno.
Pročitajte priručnik prije postavljanja i rada s proizvodom.
Svakako pročitajte sigurnosne upute.
Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može kasnije zatrebati.
Pročitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom.

Ne zaboravite da je ovaj korisnički priručnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela. 
Razlike između modela navedene su u priručniku. 

Objašnjenje simbola
U korisničkom priručniku upotrebljavaju se sljedeći simboli:

Važni podaci ili korisni savjeti.

Upozorenje na opasnost po život i imovinu.

Upozorenje na električni napon.

UPOZORENJE! 
Da biste osigurali normalan rad Vašeg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoliš 
neškodljivu tvar za hlađenje R600a (zapaljiv samo pod određenim uvjetima), morate 
se držati sljedećih pravila:

Nemojte sprječavati slobodan protok zraka oko uređaja.
Nemojte koristiti mehaničke uređaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je

preporučio proizvođač.
Ne uništavajte sklop za zamrzavanje.
Ne koristite električne uređaje u odjeljku za čuvanje hrane, osim onih koje je moguće

preporučio proizvođač.
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Vaš hladnjak1

1. Postavljanje tipke i unutarnjeg svjetla
2. Ventilator svježe hrane
3. Podesive police unutrašnjosti
4. Kontrolirano povrća smeće pokrov
5. Kontrolirano povrća smeće
6. Posuda za led
7. Odjeljak za brzo zamrzavanje

8. Odjeljci za čuvanje smrznute hrane
9. Podesive prednje nožice

10. Police za staklenke
11. Polica za boce
12. Ventilator zamrzivača

Slike koje se nalaze u ovom priručniku s uputama su shematske i možda ne 
odgovaraju vašem proizvodu u potpunosti. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u 
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Važna sigurnosna upozorenja2

Pročitajte sljedeće podatke.
Nepridržavanje ovih informacija može 
uzrokovati ozljede ili materijalnu štetu.
U suprotnom će sva upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati nevaljane.
Vijek trajanja ovoga proizvoda jest 10 

godina. Tijekom tog razdoblja originalni 
rezervni dijelovi bit će dostupni za 
ispravan rad proizvoda.

Predviđena namjena
Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u

zatvorenom prostoru poput kuće ili stana;
u zatvorenim radnim prostorima poput

trgovina i ureda;
u zatvorenim prostorima za smještaj

poput seoskih kuća, hotela i pansiona.
Ne smije se upotrebljavati na

otvorenom.

Opća sigurnost
Kad poželite odložiti/riješiti se

proizvoda, preporučujemo da se obratite
ovlaštenom servisu kako biste saznali
potrebne informacije o ovlaštenim tijelima
za odlaganje takvog otpada.

Obratite se ovlaštenom servisu za sva
pitanja i probleme povezane s
hladnjakom. Nemojte mijenjati ili dopustiti
drugima da mijenjanju nešto na hladnjaku
bez obavještavanja ovlaštenog servisa.

Za proizvode s odjeljkom zamrzivača:
sladoled i kockice leda nemojte jesti
odmah nakon što ih izvadite iz odjeljka
zamrzivača! (To može uzrokovati ozljede
od hladnoće u vašim ustima.)

Za proizvode s odjeljkom zamrzivača:
nemojte stavljati tekućine u bocama i
limenkama u odjeljak zamrzivača. U
suprotnom može doći do pucanja.

Ne dodirujte smrznutu hranu rukama
jer se može zalijepiti za ruke.

Isključite hladnjak prije čišćenja ili
odmrzavanja.

Para i raspršujuća sredstva za čišćenje 
nikada se ne smiju upotrebljavati u
postupku čišćenja i odmrzavanja
hladnjaka. U takvim slučajevima para
može doći u dodir s električnim dijelovima 
i uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

Nikada se nemojte koristiti dijelovima
hladnjaka poput vrata za pridržavanje ili
stajanje na njima.

Nemojte se koristiti električnim
uređajima unutar hladnjaka.

Ne oštećujte dijelove u kojima cirkulira
rashladno sredstvo alatima za bušenje ili
rezanje. Rashladno sredstvo koje može
eksplodirati kad se plinski kanali
isparivača, produžeci cijevi ili površinski
premazi probuše može uzrokuje iritaciju
kože i ozljede oka.

Ne pokrivajte ili blokirajte otvore za
ventilaciju na hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

Električne uređaje smiju popravljati
samo ovlaštene osobe. Popravci koje
izvrše nestručne osobe stvaraju opasnost
za korisnika.
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U slučaju bilo kakvog kvara tijekom 
održavanja ili popravljanja isključite 
hladnjak iz napajanja isključivanjem
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem uređaja.

Ne povlačite za kabel tijekom 
isključivanja utikača.

Pića s visokim udjelom alkohola čvrsto 
zatvorite i postavite uspravno.

Nikada ne spremajte limenke sa 
sprejevima koje sadrže zapaljive i 
eksplozivne tvari u hladnjak.

Ne koristite se mehaničkim uređajima 
ili nečim drugim za ubrzavanje postupka 
odmrzavanja, nego isključivo one koje 
preporučuje proizvođač.

Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi za 
osobe čije fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti nisu posve razvijene ili za 
neiskusne osobe (uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom osobe odgovorne 
za njihovu sigurnosti ili osobe koja će ih 
uputiti u uporabu proizvoda.

Ne uključujte oštećeni hladnjak. 
Obratite se serviseru ako imate bilo 
kakvih nedoumica. 

Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka jamči se samo ako je 
uzemljenje u vašoj kući u skladu sa 
standardima.

Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, suncu 
i vjetru opasno je za električnu sigurnost.

Obratite se ovlaštenom servisu kada 
dođe do oštećenja kabela za napajanje 
kako biste izbjegli opasnost.

Nikada ne uključujte hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom postavljanja.
Inače može doći do opasnosti po život ili 
ozbiljne ozljede.

Hladnjak je isključivo namijenjen 
čuvanju hrane. Ne smije se upotrebljavati 
u ikoju drugu svrhu.

Naljepnica s tehničkim podacima 
nalazi se na lijevoj stijenci unutrašnjosti 
hladnjaka.

Nikada hladnjak ne povezujte sa 
sustavima za uštedu energije jer oni 
mogu oštetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji plavo svjetlo, 
nemojte gledati u njega optičkim alatima.

Za hladnjake kojima se upravlja ručno 
pričekajte najmanje pet minuta prije 
pokretanja hladnjaka nakon nestanka 
električne energije.

Ako proizvod prosljeđujete drugoj 
osobi, trebate proslijediti i ovaj priručnik 
za rad s uređajem.

Izbjegavajte oštećenje kabela 
napajanja tijekom prijevoza hladnjaka. 
Presavijanje kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne stavljajte teške 
predmete na kabel napajanja.

Ne dodirujte utikač mokrim rukama 
tijekom uključivanja proizvoda.

Ne uključujte hladnjak ako zidna 
utičnica nije dobro pričvršćena.

Voda se ne smije raspršivati na 
unutarnje ili vanjske dijelove radi 
sigurnosnih razloga.
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Nemojte raspršivati tvari koje sadrže 
zapaljive plinove poput propana u blizini 
hladnjaka kako biste izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

Nikada na hladnjak nemojte stavljati 
posude s vodom jer njihovo prolijevanje 
može uzrokovati struni udar ili požar.

Nemojte hladnjak prepuniti hranom. 
Ako se prepuni, hrana može pasti i 
ozlijediti vas te oštetiti hladnjak kad 
otvorite vrata.

Nikada ne stavljajte predmete na 
hladnjak jer mogu pasti kad otvarate ili 
zatvarate vrata.

Proizvodi poput cjepiva, lijekova 
osjetljivih na toplinu, znanstvenih 
materijala itd. ne smiju se čuvati u 
hladnjaku jer je za njih potrebna precizna 
temperatura.

Isključite hladnjak ako se njime nećete 
koristiti duže vrijeme. Problem s kabelom 
za napajanje može uzrokovati požar.

Vrh utikača treba se redovito čistiti 
suhom krpom. U suprotnom može doći 
do požara.

Hladnjak se može micati ako podesive 
nožice nisu pravilno pričvršćene za pod. 
Pravilnim pričvršćivanjem podesivih 
nožica na podu možete spriječiti 
pomicanje hladnjaka.

Tijekom nošenja hladnjaka nemojte ga 
držati za ručku vrata. U suprotnom može 
puknuti.

Kad proizvod morate smjestiti uz drugi 
hladnjak ili zamrzivač, udaljenost treba 
iznositi najmanje 8 cm. U suprotnom 
susjedne bočne stijenke mogu postati 
vlažne.

Za proizvode s raspršivačem
vode;

Najniži tlak vode može iznositi 1 bar. 
Najveći tlak vode može iznositi 8 bara.

Upotrebljavajte isključivo pitku vodu.

Sigurnost djece
Ako vrata imaju bravu, ključ trebate 

držati izvan dosega djece.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako 
bi se spriječilo neovlašteno korištenje 
proizvodom.

Usklađenost s Uredbom o 
elektroničkoj opremi (WEEE) i 
zbrinjavanju otpada

Simbol proizvodu ili pakiranju 
označava da se proizvodom ne smije 
rukovati kao kućnim otpadom. Umjesto 
toga, treba se predati u odgovarajućem 
centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem 
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, 
pomoći ćete u sprječavanju mogućih 
negativnih posljedica na okolinu i zdravlje 
ljudi, koji bi inače bili uzrokovani 
neodgovarajućim rukovanjem otpadom 
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 
o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite 
se u ured lokalne samouprave, Vašu 
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u 
kojoj ste kupili proizvod.
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Podaci o pakiranju
Ambalažni materijali proizvoda 

proizvode se od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu s našim državnim 
propisima o zaštiti okoliša. Ne odlažite 
ambalažne materijale zajedno s otpadom 
iz kućanstva ili drugim otpadom. Odnesite 
ih u sabirne centre ambalažnog otpada 
koje su odredile lokalne vlasti.
Ne zaboravite...

Svaki predmet za recikliranje 
neophodan je za očuvanje prirode i 
državnog bogatstva.

Ako želite sudjelovati u ponovnom 
iskorištavanju ambalažnog materijala,
možete se obratiti organizacijama za 
zaštitu okoliša ili lokalnoj upravi.

HCA upozorenje
Ako rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R600a:

Ovaj je plin zapaljiv. Zato pazite da 
tijekom uporabe i transporta ne oštetite 
sustav za hlađenje i cijevi. U slučaju 
oštećenja, držite uređaj podalje od 
potencijalnog izvora plamena koji može 
dovesti do toga da uređaj zapali, te 
prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj.

Vrsta plina koji se upotrebljava u 
proizvodu navedena je na naljepnici vrste 
uređaja koja se nalazi na lijevoj unutarnjoj 
stijenci hladnjaka.

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod 
zapaljivanjem.

Radnje za uštedu energije

Ne ostavljajte vrata hladnjaka 
otvorenima na duže vrijeme.

Ne stavljajte vruću hranu ili pića u 
hladnjak.

Nemojte prepuniti hladnjak kako bi 
kruženje zraka u unutrašnjosti nesmetano 
teklo.

Ne postavljajte hladnjak pod izravnu 
sunčevu svjetlost ili u blizinu uređaja koji 
isijavaju toplinu, poput pećnica, perilica 
suđa ili radijatora. Hladnjak držite na 
minimalnoj udaljenosti od 30 cm od 
izvora topline i na minimalnoj udaljenosti 
od 5 cm od električnih pećnica.

Vodite računa o tome da hranu čuvate 
u zatvorenim posudama.

Za uređaje s odjeljkom zamrzivača: 
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u zamrzivač kad uklonite policu ili 
ladicu zamrzivača. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je određena tako da je uklonjena 
polica ili ladica škrinje i pod maksimalnim 
opterećenjem. Ne postoji opasnost od 
uporabe police ili ladice prema oblicima i 
veličinama hrane koje će se zamrznuti.

Odmrzavanje smrznute hrane u 
odjeljku hladnjaka uštedit će energiju te 
sačuvati kvalitetu hrane.
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Postavljanje3

U slučaju da se podaci koji su 
navedeni u korisničkom priručniku ne 
uzmu u obzir, proizvođač neće biti 
odgovoran za moguće nezgode.

Osjetljivi dijelovi tijekom 
premještanja hladnjaka

1. Hladnjak treba biti isključen. Prije
prijevoza hladnjaka, trebate ga isprazniti i
očistiti.
2. Prije ponovnog pakiranja police,
dodatke, odjeljke itd. unutar hladnjaka
trebate pričvrstiti ljepljivom trakom i
zaštititi od udara. Pakiranje se treba
osigurati čvrstom trakom ili užetom i
morate se strogo pridržavati pravila za
prijevoz koja se nalaze na pakiranju.
3. Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju čuvati zbog budućeg
transporta ili selidbe.

Prije pokretanja hladnjaka,
Prije uporabe hladnjaka provjerite 

sljedeće:
1. Očistite unutrašnjost hladnjaka kako je
preporučeno u dijelu "Čišćenje i
održavanje".

2. Uključite utikač hladnjaka u zidnu
utičnicu. Kad se otvore vrata hladnjaka,
uključit će se unutrašnja lampica.

3. Čut će se zvuk kad kompresor
započne s radom. Tekućine i plinovi
zabrtvljeni u rashladnom sustavu također
mogu stvarati buku, čak i kad kompresor
ne radi i to je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli
na opip. To je normalno. Ova područja su
napravljena da budu topla da bi se se
izbjegla kondenzacija.

Električni priključak
Povežite proizvod s uzemljenom 

utičnicom koju štiti osigurač 
odgovarajućeg kapaciteta. 
Važno:

Priključak mora biti u skladu s 
državnim propisima.

Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

Za električnu sigurnost vašeg
hladnjaka jamči se samo ako je
uzemljenje u vašoj kući u skladu sa
standardima.

Napon naveden na naljepnici koja se
nalazi ne lijevoj unutrašnjoj stijenci
proizvoda treba odgovarati naponu vaše
mreže.

Za povezivanje s električnom
mrežom nemojte upotrebljavati
produžne kablove i višestruke
utičnice.

Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

Proizvod ne smijete uključivati prije 
popravka! Postoji opasnost od električnog 
udara!

Odlaganje pakiranja
Ambalažni materijali mogu biti opasni 

za djecu. Ambalažne materijale držite 
izvan dosega djeca ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama za 
odlaganje vaše lokalne uprave. Ambalažu 
ne izbacujte s uobičajenim kućnim 
otpadom, nego na mjesta koja je lokalna 
uprava namijenila prikupljanju 
ambalažnog otpada.

Pakiranje vašeg proizvoda 
proizvedeno je od materijala koji se mogu 
reciklirati.
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Odlaganje starog hladnjaka

Odlaganje starog hladnjaka bez štete 
za okoliš.

Možete se obratiti ovlaštenom 
dobavljaču ili centru za sakupljanje 
otpada u vašoj lokalnoj upravi radi 
odlaganja hladnjaka.

Prije odlaganja hladnjaka izrežite 
električni utikača i onesposobite brave na 
vratima, ako postoje, kako bi se djecu 
zaštitilo od opasnosti.

Smještanje i postavljanje

Ako ulazna vrata prostorije u koju ćete 
postaviti hladnjak nisu dovoljno široka za 
prolazak hladnjaka, nazovite ovlašteni 
servis kako bi oni uklonili vrata hladnjaka 
i bočno ga unijeli kroz vrata.
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto koje 
dopušta laku uporabu.
2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 
topline, vlažnih mjesta i direktne sunčeve 
svjetlosti.
3. Da bi se postigao učinkoviti rad, oko 
vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija. Ako se hladnjak 
treba postaviti u otvor u zidu, mora 
postojati udaljenost najmanje 5 cm od 
plafona i 5 cm od zida. Ne stavljajte 
uređaj na materijale kao što su tepisi ili 
tepisoni.
4. Stavite svoj hladnjak na ravnu površinu 
poda da biste spriječili udarce.

Promjena lampice za osvjetljenje
Kako biste zamijenili žarulju/LED-

lampicu za osvjetljenje hladnjaka, 
nazovite ovlašteni servis.
Lampa koja se koristi u ovom uređaju 

nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe je 
da pomogne korisniku da stavi hranu u 
hladnjak/škrinju na siguran i ugodan 
način.
Svjetiljke ovog uređaja moraju podnijeti 
ekstremne uvjete poput temperatura nižih 
od -20°C.

Podešavanje nožica

Ako vaš hladnjak stoji neravno;
Hladnjak možete uravnotežiti 

okretanjem prednjih nožica na način 
prikazan na slici. kut gdje se nalaze noge 
je spušten kad okrenete u smjeru crne 
strelice a diže se kad okrenete u 
suprotnom smjeru. Ovaj postupak će biti 
lakši ako nekoga zamolite da malo 
podigne hladnjak.
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Priprema4

Hladnjak trebate postaviti na najmanju 
udaljenost od 30 cm od izvora topline 
poput plamenika, pećnica, grijalica i 
štednjake te na najmanju udaljenost od 5 
cm od električni pećnica. Ne smijete ga 
stavljati pod izravnu sunčevu svjetlost.

Sobna temperatura u prostoriji gdje 
ćete postaviti hladnjak treba iznositi 
najmanje 10 °C. Kako biste očuvali 
njegovu učinkovitost, nemojte hladnjak 
držati u hladnijim uvjetima.

Vodite računa o temeljitom čišćenju 
unutrašnjosti hladnjaka.

Ako ćete postaviti dva hladnjaka 
jednog uz drugoga, između njih treba 
postojati razmak od najmanje 2 cm.

Kad prvi put uključite hladnjak, držite 
se sljedećih uputa tijekom prvih šest sati.

Vrata nemojte često otvarati.

Hladnjak mora biti prazan, bez ikakve 
hrane.

Ne isključujte hladnjak. Ako dođe do 
nestanka električne energije na koji ne 
možete utjecati, pročitajte upozorenja u 
dijelu „Preporučena rješenja problema”.

Originalna ambalaža i materijali od 
pjene trebaju se čuvati zbog prijevoza ili 
selidbe u budućnosti.
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Termostat za kontrolu
Radne temperature se kontroliraju tipkom 
za postavke koji se nalaze na stropu 
odjeljka hladnjaka. Postavke se mogu staviti 
s min, 1, ... 4, max, s tim da je max 
najhladniji položaj.
Kad se uređaj prvi put uključi, termostat se 
treba prilagoditi tako da nakon 24 sata 
prosječna temperatura hladnjaka nije viša 
od +5°C Preporučujemo postavljanje 
termostata na pola između minimalne i 
maksimalne postavke i nadzora da biste 
dobili željenu temperaturu, tj. prema 
maksimumu, dobit ćete nižu temperaturu i 
obrnuto.  Deki dijelovi hladnjaka ili 
zamrzivača mogu biti hladniji ili topliji (kao 
odjeljak za salatu i povrće i vrh kućišta), 
što je sasvim normalno.
Preporučamo provjeru temperature 
pomoću točnog termometra da bi se 
osiguralo da su odjeljci za čuvanje hrane 
postavljeni na željenu temperaturu.
Obavezno odmah očitajte jer će 
temperatura termometra brzo porasti kad 
ga izvadite iz hladnjaka.
Imajte na umu da svaki put kad otvorite 
vrata, hladan zrak izađe a unutarnja 
temperatura se povećava. Zato nikada ne 
ostavljajte vrata otvorena i pazite da ih 
zatvorite odmah čim se hrana stavi ili 
izvadi.

Dvostruki sustav hlađenja:
Vaš hladnjak opremljen je s dva 

odvojena sustava za hlađenje da bi se 
hladio odjeljak za svježu hranu i odjeljak 
zamrzivača. Na taj način se zrak iz 
odjeljka sa svježom hranom ne miješa sa 
zrakom iz odjeljka hladnjaka.
Zahvaljujući tim posebnim sustavima 
hlađenja, brzina hlađenja puno je viša od 
drugih hladnjaka. Mirisi u odjeljcima se 
ne miješaju. Također se postiže i ušteda 
energije jer se automatsko odmrzavanje 
vrši pojedinačno.
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Preokretanje vrata
Nastavite u numeričkom redoslijedu
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Zamrzavanje svježe hrane
Omotajte ili prekrijte hranu prije

stavljanja u hladnjak.
Vruća hrana mora se ohladiti na sobnu 

temperaturu prije stavljanja u hladnjak.
Hrana koju želite zamrznuti mora biti 

svježa i dobre kvalitete.
Hrana se može podijeliti u porcije 

prema obiteljskim dnevnim ili obročnim 
potrebama.

Pakirajte hranu vakumirano da bi se 
spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati 
kratko vrijeme.

Materijali kojima se koristite za 
pakiranje moraju biti otporni na hladnoću 
i vlagu te ne smiju propuštati zrak. 
Materijal pakiranja za hranu mora biti 
dovoljno čvrst i otporan. U suprotnom 
hrana može postati tvrda te probušiti 
pakiranje zbog zamrzavanja. Važno je 
dobro zatvoriti pakiranje kako bi se hrana 
sigurno spremila.

Smrznutom se hranom koristite odmah 
nakon odmrzavanja i ne smije se 
ponovno zamrzavati.

Stavljanje tople hrane u odjeljak 
zamrzivača uzrokuje stalan rada sustava 
za hlađenje dok se hrana u potpunosti ne 
smrzne.

Pridržavajte se sljedećih uputa za 
najbolje rezultate.
1. Nemojte zamrzavati prevelike količine 
istodobno. Kvaliteta hrane se najbolje 
čuva ako se zamrzava što je brže 
moguće.
2. Posebno pazite da ne miješate već 
zamrznutu i svježu hranu.
3. Vodite računa o tome da sirova hrane 
ne dodiruje skuhanu hranu u hladnjaku.
4. Maksimalni volumen pohrane 
zamrznute hrane postiže se bez uporabe 
ladica u odjeljku zamrzivača. Potrošnja 
energije vašeg uređaja navedena je kad 
je odjeljak zamrzivača popunjen na 
policama, no bez uporabe ladica. 
5. Preporučuje se da za početno 
zamrzavanje hranu stavljate na gornju 
policu škrinje.



Postavka odjeljka 
zamrzivača

Postavka odjeljka 
hladnjaka

Objašnjenja

-18°C 4°C To je normalna preporučena postavka.

-20, -22 ili -24°C 4°C Ove postavke su preporučene kad sobna 
temperatura prelazi 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kad želite zamrznuti svoju hranu 
u kratkom vremenu. Preporučuje se 
njegova uporaba za održavanje kvalitete 
mesnih i ribljih proizvoda.

-18°C ili hladnije 2°C
Ako mislite da odjeljak nije dovoljno 
hladan zbog tople okoline ili čestog 
otvaranja i zatvaranja vrata.

-18°C ili hladnije Brzo hlađenje

Možete ga koristiti ako je odjeljak vašeg 
hladnjaka prepunjen ili želite brzo ohladiti 
hranu. Preporučuje se da uključite 
funkciju brzog hlađenja 4-8 sati prije 
stavljanja hrane.

Police
odjeljka 

zamrzivača

Različita zamrznuta 
hrana kao što je meso, 
riba, sladoled, povrće 

itd.
Držač jaja Jaje

Police
odjeljka 

hladnjaka

Hrana u loncima, 
pokrivenim tanjurima i 
zatvorenim posudama

Police vrata 
odjeljka 

hladnjaka

Mala i pakirana hrana ili 
pića (kao što su mlijeko, 

voćni sok i pivo)
Odjeljak za 

povrće
Povrće i voće

Odjeljak za 
svježu hranu

Delikatese (sir, maslac, 
salama itd.)

Stavljanje hranePreporuke za čuvanje zamrznute 
hrane

Zapakirana smrznuta hrana treba biti 
spremljena u skladu s uputama 
proizvođača, u odjeljku za pohranu 
smrznute hrane.

Kako biste osigurali održavanje visoke 
kvalitete proizvođača smrznute hrane i 
trgovca, imajte na umu sljedeće:

1. Pakiranja stavite u zamrzivač što 
prije nakon kupnje.

2. Provjerite je li sadržaj pakiranja 
označen i je li naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do", 
"Rok uporabe" na pakovanju.

Odmrzavanje

Pretinac za zamrzavanje automatski 
odmrzava.
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Preporuke za odjeljak za svježu 
hranu
*neobavezno

Ne dopuštajte hrani da dodiruje senzor
temperature u odjeljku za svježu hranu.
Kako bi odjeljak za svježu hranu zadržao
idealnu temperaturu, senzor ne smije biti
zakrčen hranom.

Ne stavljajte vruću hranu u proizvod.

Podaci o dubokom zamrzavanju
Hrana se mora smrznuti što brže kako 

bi zadržala kvalitetu.
TSE norma zahtijeva (prema 

određenim uvjetima mjerenja) da 
hladnjak zamrzava najmanje 4,5 kg hrane 
na sobnoj temperaturi od 32 °C do -18 °C 
ili niže unutar 24 sata za svakih 100 litara 
mase u zamrzivaču.

Moguće je hranu sačuvati na duže 
vrijeme samo na temperaturi od -18 °C ili 
nižoj.

Mjesecima možete održavati hranu 
svježom (pri temperaturi od -18°C ili nižoj 
u dubokom zamrzavanju).
UPOZORENJE!

Hrana se može podijeliti u porcije
prema obiteljskim dnevnim ili obročnim
potrebama.

Pakirajte hranu vakumirano da bi se
spriječilo sušenje čak i ako će se čuvati
kratko vrijeme.

Materijal potreban za pakiranje:
Ljepljiva traka otporna na hladnoću
Naljepnica
Gumice
Olovka
Materijali kojima se koristite za

pakiranje hrane moraju biti nepoderivi i 
otporni na hladnoću, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne smije doći u 
dodir s prethodno smrznutom hranom 
kako bi se spriječilo djelomično
odmrzavanje. Odmrznuta hrana mora se 
pojesti i ne smije se ponovno zamrzavati.
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Održavanje i čišćenje6

Zaštita plastičnih
površina

Ne stavljate tekuće ulje ili obroku 
kuhane s uljem u hladnjak bez 
zatvorenih posuda jer mogu oštetiti 
plastične površine vašeg hladnjaka. U 
slučaju prolijevanja ili razmazivanja ulja 
na plastičnim površinama, odmah očistite 
i isperite odgovarajuće dijelove površine 
toplom vodom.

Nikada sa čišćenje nemojte 
upotrebljavati benzin, benzen ili 
slične tvari. 

Preporučujemo da prije čišćenja 
isključite uređaj. 

Za čišćenje nikada ne upotrebljavajte 
oštre predmete, sapun, univerzalna 
sredstva za čišćenje, deterdžent ili 
vosak za poliranje.
Za čišćenje kućišta hladnjaka 
koristite se mlakom vodom i dobro 
obrišite hladnjak.
Koristite se ocijeđenom vlažnom 
krpom u otopini jedne žličice sode 
bikarbone s pola litre vode kako biste 
očistili unutrašnjost i obrisali suhom 
krpom.
Vodite računa o tome da voda ne uđe 
kućište lampice i druge električne 
dijelove.
Ako se hladnjakom nećete koristiti 
duže vrijeme, isključite kabel za 
napajanje, izvadite svu hranu, očistite 
ga i ostavite vrata otvorena. 
Redovito provjeravajte brtve na 
vratima kako biste bili sigurni da su 
čiste i da na njima nema hrane. 

Da biste uklonili police iz vrata, 
izvadite sav sadržaj i zatim police 
pogurajte prema gore.
Za čišćenje vanjskih površina ili 
kromiranih dijelova proizvoda nikada 
ne upotrebljavajte sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže klor. Klor 
uzrokuje koroziju na takvim metalnim 
površinama.
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Otklanjanje kvara7

Hladnjak ne radi. 
• Utikač nije pravilno stavljen u utičnicu. >>>Čvrsto umetnite utikač u utičnicu.
• Pregorio je osigurač utičnice na koju je hladnjak priključen ili je pregorio glavni 
osigurač. >>>Provjerite osigurač.
Kondenzacija na stjenkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA 
HLAĐENJA i FLEKSI ZONA).
• Okolina je vrlo hladna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta gdje temperatura 
pada ispod 10°C.
• Često ste otvarali vrata. >>>Nemojte često otvarati i zatvarati vrata hladnjaka.
• Okolina je vrlo vlažna. >>>Hladnjak ne postavljajte na mjesta s velikom vlagom.
• Hrana koja sadrži tekućinu sprema se u otvorenim posudama. >>>Nemojte 
spremati hranu s tekućim sadržajem u otvorenim posudama.
• Vrata hladnjaka ostala su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata hladnjaka.
• Termostat je postavljen na vrlo hladnu razinu. >>>Postavite termostat na 
odgovarajuću razinu.
Kompresor ne radi
• Zaštitni termički dio kompresora pregorjet će tijekom naglih nestanaka struje ili 
isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka 
još uvijek nije uravnotežen. Hladnjak će početi s radom nakon otprilike 6 minuta. 
Molimo nazovite servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja.
• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je uobičajeno za hladnjak s potpunim 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje odvija se periodično.
• Hladnjak nije uključen u utičnicu. >>>Provjerite je li utikač pravilno postavljen u 
utičnicu.
• Postavke temperature nisu pravilno postavljene. >>>Odaberite odgovarajuću 
vrijednost temperature.
• Došlo je do nestanka struje. >>>Hladnjak počinje s uobičajenim radom kad se vrati 
napajanje.
Buka tijekom rada povećava se kada hladnjak radi.
• Radne performanse hladnjaka mogu se promijeniti ovisno o promjenama sobne 
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i novac. Popis 
sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji ili upotrebe 
materijala. Neke od opisanih značajki možda ne postoje na vašem proizvodu.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
• Novi proizvod možda je širi od prethodnog. Veći hladnjaci rade dulje.
• Sobna je temperatura možda visoka. >>>Normalno je da uređaj radi dulje vrijeme u
toploj okolini.
• Hladnjak je možda nedavno uključen ili napunjen hranom.
>>>Kada je hladnjak nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana, trebat će više
vremena da postigne postavljenu temperaturu. To je normalno.
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine vruće hrane. >>>Ne
stavljajte vruću hranu u hladnjak.
• Vrata se možda često otvaraju ili ostavljaju odškrinuta. >>>Topli zrak koji je ušao u
hladnjak uzrokuje duža razdoblja rada. Nemojte često otvarati vrata.
• Vrata zamrzivača ili hladnjaka možda su odškrinuta. >>>Provjerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.
• Hladnjak je podešen na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu hladnjaka
na topliju razinu i pričekajte dok se temperatura ne postigne.
•Brtva vrata hladnjaka ili zamrzivača možda je prljava, istrošena, oštećena ili nije
dobro sjela. >>>Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/slomljena brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka kako bi se održala trenutačna temperatura.
Temperatura zamrzivača vrlo je niska, dok je temperatura hladnjaka dovoljna.
• Temperatura zamrzivača postavljena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provjerite.
Temperatura hladnjaka vrlo je niska, dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provjerite.
Hrana koja se čuva u ladicama odjeljka hladnjaka zamrznuta je.
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaču vrlo je visoka.
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo visoku temperaturu. >>>Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utječe na temperaturu zamrzivača. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odjeljci ne postignu
dovoljnu temperaturu.
• Možda ste često otvarali vrata ili ih ostavljali odškrinutima na duže vrijeme.
>>>Nemojte često otvarati vrata.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
• Hladnjak je nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana. >>>To je normalno.
Kada je hladnjak nedavno uključen ili je u njega stavljena hrana, trebat će dulje
vremena da postigne postavljenu temperaturu.
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine vruće hrane. >>>Ne
stavljajte vruću hranu u hladnjak.



Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating the product.
Make sure you read the safety instructions.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful tips.

Warning against dangerous conditions for life and property.

Warning against electric voltage.
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Vibracije ili buka.
• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se hladnjak ljulja tijekom laganog pomicanja,
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pazite također da je pod ravan i da dovoljno
jak da može nositi hladnjak.
• Predmeti stavljeni na hladnjak mogu uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s
hladnjaka.
Iz hladnjaka se čuje buka poput toka tekućine, špricanja itd.
• Protok tekućine i plinova događa se u skladu s radnim principima vašeg hladnjaka. 
To je normalno i ne predstavlja kvar.
Iz hladnjaka dopire zviždanje.
• Ventilatori se upotrebljavaju za hlađenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
• Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.
• Možda ste često otvarali vrata ili ih ostavljali odškrinutima na duže vrijeme.
>>>Nemojte često otvarati vrata. Zatvorite ih ako su otvorena.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.
• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je 
vlažnost manja, kondenzat će nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.
• Ne obavlja se redovito čišćenje. >>>Redovito čistite unutrašnjost hladnjaka
spužvom, mlakom vodom ili sodom bikarbonom otopljenom u vodi.
• Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja.
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.
• Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim posudama. >>>Čuvajte hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda mogu 
uzrokovati neugodne mirise.
• Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao rok trajanja i koja je pokvarena.
Vrata se ne zatvaraju.
• Pakiranja hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. >>>Uklonite pakiranja hrane
koji smetaju vratima.
• Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>>Podesite nožice kako biste uravnotežili
hladnjak.
• Pod nije ravan ili jak. >>>Provjerite je li pod ravan i može li podnijeti težinu
hladnjaka.
Odjeljci za voće i povrće zaglavljeni su.
• Hrana dodiruje vrh ladice. >>>Presložite hranu u ladici.



Lees eerst deze gebruiksaanwijzing!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.
Lees daarom voor het product te gebruiken zorgvuldig deze volledige 

gebruiksaanwijzing en bewaar het ter referentie. Als u het product aan iemand anders 
geeft, geef er dan ook de gebruiksaanwijzing bij.

De gebruikershandleiding helpt u het product snel en veilig te gebruiken.
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
Zorg dat u de veiligheidsinstructies leest.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een gemakkelijk toegankelijke plaats aangezien u
deze later nodig kunt hebben.

Lees de andere documenten die bij het product zijn overhandigd.
Onthoud dat deze gebruikershandleiding tevens van toepassing is op bepaalde andere

modellen. Verschillen tussen de modellen worden in de handleiding vermeld. 

Uitleg van symbolen
Deze gebruikershandleiding bevat de volgende symbolen:

Belangrijke informatie of nuttige tips.

Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

Waarschuwing tegen elektrische spanning.

WAARSCHUWING! 
U dient de volgende regels in acht te nemen om de normale werking van uw koelkast, 
die de volledig milieuvriendelijke koelvloeistof R600a gebruikt, te verzekeren: 

De vrije luchtcirculatie rond het toestel niet belemmeren.
Geen andere mechanische toestellen gebruiken om het ontdooien te versnellen dan
de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.
Het koelcircuit niet kapot maken.
Geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren gebruiken
dan de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.
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Uw koelkast1

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het 
product behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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1. Thermostaat en lampkast
2. Ventilator vers voedsel
3. Aanpasbare schappen
4. Deksel van de groentelade
5. Groentelades
6. IJsblokjesvorm met houder
7. Lade voor snel invriezen

8. Laden voor bewaren van 
diepvriesproducten

9. Stelvoetjes voor
10. Schap voor glazen potten
11. Flessenschap
12. Ventilator



Belangrijke veiligheidswaarschuwingen2

Lees de volgende informatie goed door.
Niet-inachtneming van deze informatie kan 
verwondingen of materiële schade 
veroorzaken.
In dat geval worden alle garanties en 
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
Uw product heeft een levensduur van 10 

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 
reserve-onderdelen beschikbaar om uw 
product juist te laten werken.

Bedoeld gebruik
Dit product is bedoeld om te worden 

gebruikt binnen en in gesloten omgevingen 
zoals woningen;

in gesloten werkomgevingen zoals 
kantoren en winkels;

in gesloten accommodatieomgevingen 
zoals boerderijen, hotels, pensions.

Het toestel mag niet buitenshuis worden 
gebruikt.

Algemene veiligheid
Wanneer u het product wenst af te 

voeren, raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te raadplegen om de 
benodigde informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.

Raadpleeg uw bevoegde 
onderhoudsdienst voor alle vragen en 
problemen met betrekking tot de koelkast. 
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en 
laat dit ook niet door iemand anders doen 
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op 
de hoogte te stellen.

Voor producten met een diepvriesvak; 
Eet geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u 
deze uit het diepvriesvak hebt gehaald. (Dit 
kan bevriezing in uw mond veroorzaken.)

Voor producten met een diepvriesvak; 
Plaats geen vloeibare dranken in flessen 
of blikjes in het diepvriesvak. Deze 
zouden kunnen barsten.

Raak ingevroren levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze kunnen aan uw 
hand vastplakken.

Verwijder de stekker uit uw koelkast 
voor u deze reinigt of ontdooit.

Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt worden. De 
stoom kan in contact komen met de 
elektrische onderdelen en kortsluiting of 
een elektrische schok veroorzaken.

Gebruik geen onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur als steun of 
opstapje.

Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.

Beschadig de onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of 
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan 
naar buiten geblazen worden wanneer de 
gasleidingen van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings worden doorboord 
en dit kan huidirritatie en oogletsel 
veroorzaken.

Dek of blokkeer de ventilatieopeningen 
van uw koelkast met geen enkel 
materiaal.

Elektrische toestellen mogen enkel 
door bevoegde personen worden 
hersteld. Reparaties die door 
onbevoegde personen worden uitgevoerd 
kunnen een risico voor de gebruiker 
opleveren.
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Sluit in geval van storing of tijdens 
onderhouds- of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de koelkast af door de 
zekering eruit te draaien of de stekker 
van het apparaat eruit te trekken.

Bij het uittrekken van de stekker deze 
niet aan de kabel uittrekken.

Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal.

Bewaar nooit spuitbussen met een 
ontvlambare of explosieve inhoud in de 
koelkast.

Gebruik geen andere mechanische 
gereedschappen of andere middelen om 
het ontdooiproces te versnellen dan deze 
aangeraden door de fabrikant.

Dit product is niet bestemd voor 
gebruik door personen met een fysieke, 
zintuiglijke of mentale stoornis of 
ongeschoolde of onervaren mensen 
(inclusief kinderen) tenzij deze worden 
bijgestaan door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of 
die hen dienovereenkomstig instructies 
geeft bij het gebruik van het product.

Gebruik geen beschadigde koelkast. 
Neem contact op met de dealer als u 
vragen heeft.

Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

Blootstelling van het product aan 
regen, sneeuw, zon en wind is gevaarlijk 
met betrekking tot de elektrische 
veiligheid.

Neem contact op met een bevoegde 
dienst wanneer de stroomkabel 
beschadigd is om zo gevaar te 
voorkomen.

Steek tijdens installatie nooit de 
stekker van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat een kans 
op overlijden of ernstig letsel.

Deze koelkast is enkel bestemd voor 
het bewaren van voedsel. Hij mag niet 
voor andere doeleinden worden gebruikt.

Het label met technische specificaties 
bevindt zich aan de linkerwand binnen in 
de koelkast.

Sluit je koelkast nooit aan op 
energiebesparende systemen; deze 
kunnen de koelkast beschadigen.

Als er een blauw licht op de koelkast 
schijnt, kijk er dan niet naar met optische 
gereedschappen.

Wacht minstens 5 minuten met het 
inschakelen van de koelkast na 
stroomuitval bij manueel bediende 
koelkasten.

Deze gebruikershandleiding moet aan 
de nieuwe eigenaar van het toestel 
gegeven worden wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.

Vermijd schade aan de stroomkabel bij 
transport van de koelkasten. De kabel 
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen op de 
stroomkabel.

Raak de stekker niet aan met natte 
handen wanneer deze in het stopcontact 
wordt geplaatst.

Plaats de stekker van de koelkast niet 
in het stopcontact als dit stopcontact los 
is.

Er mag om veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid 
worden.
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Sproei geen stoffen met ontvlambare 
gassen zoals propaangas dichtbij de 
koelkast om gevaar op vuur en 
ontploffing te voorkomen.

Plaats geen containers gevuld met 
water op de koelkast; dit kan bij morsen 
elektrische schokken of vuur 
veroorzaken.

Laad de koelkast niet te vol met 
voedsel. Indien de koelkast overladen is, 
kan voedsel naar beneden vallen bij het 
openen en u kwetsen of de koelkast 
beschadigen.

Plaats geen objecten op de koelkast; 
deze kunnen naar beneden vallen 
wanneer u de deur open of dicht doet.

Producten die een nauwkeurige 
temperatuurregeling nodig hebben 
(vaccins, hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke materialen, enz.) 
mogen niet in koelkast bewaard worden.

De koelkast moet worden
losgekoppeld indien deze langdurig niet 
wordt gebruikt. Een mogelijk probleem 
met de stroomkabel kan vuur 
veroorzaken.

Het uiteinde van de stekker moet 
regelmatig worden gereinigd met een 
droge doek, anders kan deze brand 
veroorzaken.

De koelkast kan bewegen als de 
stelvoetjes niet juist op de vloer worden 
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten 
op de vloer kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.

Hef de koelkast niet aan het handvat 
bij verplaatsing. Anders breekt het.

Als u het product naast een andere 
koelkast of diepvriezer plaatst, moet de 
afstand hiertussen minstens 8 cm zijn. 
Anders kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden.

Voor producten met een 
waterdispenser;

De druk van de hoofdleidingen moet 
minstens 1 bar zijn. De druk van de 
hoofdleidingen mag hoogstens 8 bar zijn.

Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging
Indien de deur een slot heeft, moet de 

sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.

Kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het product 
knoeien.

Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van 
het restproduct

Het symbool  op het product of op 
de verpakking geeft aan dat het product 
niet als huishoudelijke afval kan worden 
behandeld. In plaats daarvan moet het 
worden afgegeven bij het juiste 
verzamelpunt voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparaten. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op 
de juiste manier wordt verwijderd, helpt u 
potentiële negatieve gevolgen te 
vermijden voor het milieu en de 
menselijke gezondheid, die anders 
veroorzaakt zouden kunnen worden door 
de verkeerde afvalbehandeling van dit 
product. Voor meer gedetailleerde 
informatie over het recycleren van dit 
product, neem contact op met de 
plaatselijke instanties, uw huishoudafval-
verwerkingsdienst of de winkel waar u het 
product hebt aangekocht.
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Verpakkingsinformatie
De verpakkingsmaterialen van het 

product zijn vervaardigd uit recycleerbare 
materialen in overeenstemming met onze 
nationale milieunormen. Gooi het 
verpakkingsmateriaal niet weg met het 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld 
door de lokale autoriteiten.
Vergeet niet...

Elk gerecyclede stof is een essentieel 
belang voor de natuur en onze nationale 
rijkdom.

Als u wilt bijdragen aan de 
herbeoordeling van 
verpakkingsmaterialen, kunt u uw 
milieuorganisatie of uw gemeente 
raadplegen.

HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen 
veroorzaken dat het product vuur vat en 
ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst.

Het type gas dat in dit product wordt 
gebruikt staat vermeld op de type-etiket
aan de linkerwand binnen in de koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie

Houd de deuren van uw koelkast niet 
lang open.

Plaats geen warme levensmiddelen of 
dranken in de koelkast.

Overlaad de koelkast niet zodat 
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

Plaats de koelkast niet in direct zonlicht 
of naast warmteafgevende apparaten 
zoals een oven, vaatwasser of radiator. 
Houd uw koelkast minstens 30 cm 
verwijderd van warmteafgevende bronnen 
en minstens 5 cm van elektrische ovens.

Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 
bakjes.

U kunt het diepvriesgedeelte van de 
koelkast met een maximale hoeveelheid 
etenswaren laden door de diepvriesladen 
te verwijderen. De waarde van het 
energieverbruik van uw toestel werd 
bepaald zonder laden in het diepvriesvak. 
Er bestaat geen risico bij het gebruik van 
een schap of lade in de vorm en grootte 
van de in te vriezen etenswaren.

Bevroren etenswaren in het 
koelgedeelte ontdooien laat toe om 
energie te besparen en behoudt de 
voedingskwaliteit.

Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.
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Installatie3

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 
afgesloten. Voor het vervoer van uw 
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en 
gereinigd.
2. Voordat deze wordt verpakt, moeten 
schappen, accessoires, groentelade, enz. 
in de koelkast worden vastgemaakt met 
tape en beschermd zijn tegen stoten. De 
verpakking dient met dikke tape of 
geschikt touw worden ingebonden en de 
vervoerregels op de verpakking dienen 
strikt te worden nageleefd.
3. Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport of 
verhuizen.

Voordat u de koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw 

koelkast gaat gebruiken:
1. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk “Onderhoud en reiniging”.
2. Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur 
wordt geopend, gaat de binnenverlichting 
van de koelkast aan.
3. Als de compressor begint te draaien, 
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de 
gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen 
veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal.
4. De buitenkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm te 
worden om condensvorming te 
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.

De stroomstekker moet na installatie 
eenvoudig bereikbaar zijn.

Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

Het voltage op het etiket dat zich links 
binnen in uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage.

Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt.

Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkende 
elektricien.

Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het gerepareerd 
is! Er bestaat anders gevaar op een 
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met 
het normale huishoudafval, maar maak 
gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.



9 NL

Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.

U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het 
apparaat is uitgevoerd met 
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 
maken om kinderen tegen gevaar te
beschermen.

Plaatsing en installatie

Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.
3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen. Als de koelkast in 
een uitsparing in de muur wordt 
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond en 
minstens 5 cm ten opzichte van de muur. 
Plaats uw product niet op materialen 
zoals een kleden of vloerbedekking.
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.

Het vervangen van de lamp
Om de lamp/led voor de 

binnenverlichting van uw koelkast te 
vervangen, bel uw bevoegde 
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in dit 
apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
Het beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C.

Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien zoals 
getoond in de afbeelding. De hoek van het 
stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en 
verhoogd wanneer u in de 
tegenovergestelde richting draait. Wanneer 
iemand u hierbij helpt door de koelkast 
lichtjes op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.
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Voorbereiding4

Uw koelkast moet worden 
geïnstalleerd op minstens 30 cm afstand 
van warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens. De koelkast mag niet in direct 
zonlicht worden geplaatst.

Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten op 
een afstand van minstens 2 cm van 
elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de eerste 
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te houden.

De deur niet regelmatig openen.

Koelkast moet in bedrijf gesteld 
worden zonder levensmiddelen.

De stekker van de koelkast niet 
uittrekken. Indien zich een stroomstoring 
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 
oplossingen voor problemen".

Dit product is ontworpen om te 
functioneren bij een 
omgevingstemperatuur tot 43°C (110°F).



Gebruik van uw koelkast5
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Tweeledig koelsysteem:

Uw koelkast is uitgerust met een apart 
koelsysteem om het koel- en 
diepvriesgedeelte te koelen. De lucht in het 
koelgedeelte vermengt zich niet met de 
lucht in het diepvriesgedeelte.
Dankzij deze twee aparte koelsystemen, is 
de koelsnelheid veel hoger dan bij andere 
typen koelkasten.
Geur van de twee gedeelten raakt niet 
gemengd. Daarnaast biedt dit aanvullende 
energiebesparing, aangezien het ontdooien 
afzonderlijk plaatsvindt.

Knop voor thermostaatregeling
De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;
• Seizoenstemperaturen;
• Frequent openen van de deur of de deur 
lang open laten staan;
• Etenswaar dat in de koelkast wordt 
geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld;
• De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht);
• Met de thermostaat kunt u een als gevolg 
van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De cijfers 
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan.
• Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u de 
thermostaatknop in de maximumpositie.
• Wanneer de omgevingstemperatuur lager 
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop 
naar de minimumpositie.



De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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Verse levensmiddelen invriezen
• Het wordt aanbevolen om levensmiddelen 
te verpakken of af te dekken voordat u deze 
in de koelkast plaatst.
• Warme levensmiddelen en dranken moeten 
eerst afkoelen tot kamertemperatuur voor u 
ze in de koelkast plaatst.
• De levensmiddelen die u wenst in te vriezen 
dienen vers en van goede kwaliteit te zijn.
• De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de dagelijkse
of maaltijd gebaseerde consumptiebehoeften 
van het gezin.
• Levensmiddelen moeten luchtdicht worden 
verpakt om uitdroging te voorkomen, zelfs
wanneer ze slechts gedurende een korte 
periode worden bewaard.
• Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt, moeten scheurvast zijn en bestand 
zijn tegen koude, vocht, geuren, olie en zuren 
en moeten luchtdicht zijn.
Daarnaast moeten ze goed afgesloten
worden en gemaakt zijn van eenvoudig te 
gebruiken materialen geschikt voor gebruik in 
een diepvriezer.
• Bevroren levensmiddelen moeten meteen 
na ontdooiing worden gebruikt en mogen 
nooit opnieuw worden ingevroren.
• Gelieve de volgende instructies in acht te 
nemen om de beste resultaten te bereiken.
1. Vries nooit te grote hoeveelheden 
levensmiddelen in één keer in. De kwaliteit 
van de etenswaren blijft het best 
geconserveerd wanneer het zo snel mogelijk 
goed tot in het hart wordt ingevroren.
2. Warme levensmiddelen en dranken 
moeten eerst afkoelen tot op 
kamertemperatuur voor u ze in de koelkast 
plaatst.
3. Zorg er goed voor geen 
diepvriesproducten te mengen met verse 
etenswaren.
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4. De maximale opslag voor bevroren 
levensmiddelen wordt behaald door het 
diepvriesvak te gebruiken zonder de 
laden en de afdekking van het bovenste 
schap.
5.  Let bij aankoop van levensmiddelen 
op de vervaldatum, maximaal toegestane 
bewaarperiode en de aanbevolen 
bewaartemperatuur. Als de vervaldatum 
verlopen is, moet u het niet consumeren.



Instelling 
diepvriesvak

Instelling 
koelgedeelte

Uitleg

-18°C 4°C Dit is de normale aanbevolen instelling.

-20, -22 of -24°C 4°C
Deze instellingen worden aanbevolen 
wanneer de omgevingstemperatuur boven 
de 30°C komt.

Snelvriezen 4°C

Te gebruiken wanneer u de levensmiddelen 
in korte tijd wilt invriezen. Het gebruik wordt 
aanbevolen om de kwaliteit van vlees- en
visproducten te behouden.

-18°C of kouder 2°C

Wanneer u denkt dat uw koelgedeelte niet 
koud genoeg is als gevolg van de warme 
omgevingstemperatuur of het frequent 
openen en sluiten van de deur.

-18°C of kouder Snelkoelen

U kunt deze gebruiken wanneer uw 
koelgedeelte overladen is of wanneer u de 
levensmiddelen zeer snel wilt koelen. Wij 
raden aan de snelkoelfunctie 4-8 uur voor 
het plaatsen van de etenswaren te activeren.

Aanbeveling voor het bewaren van 
diepvriesvoedsel

Voorverpakte diepvriesproducten uit de
winkel dienen conform de instructies van de
fabrikant te worden bewaard in het vak voor
diepvriesproducten.

Om de kwaliteit van de fabrikant van de
diepvriesproducten en voedingswinkels te
behouden, dient u het volgende in acht te
nemen:

1. Plaats de diepvriesproducten na
aankoop zo snel mogelijk in de diepvriezer.

2. Zorg dat de inhoud van de verpakking
gelabeld en gedateerd is.

3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken
voor" of "Tenminste houdbaar tot" data op 
de verpakking.

Ontdooien
Het diepvriesgedeelte ontdooit 
automatisch.

Het plaatsen van de 
levensmiddelen

Schappen van het 
diepvriesvak

Verschillende 
ingevroren 

levensmiddelen zoals 
vlees, vis, ijs, groenten 

enz.
Eierrek Eieren

Schappen van het 
koelgedeelte

Levensmiddelen in 
pannen, bedekte 
borden, gesloten 

bakjes

Deurvakken 
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 

vruchtensap en bier)
Groentelade Groente en fruit

Vershoudgedeelte Delicatessen (kaas, 
boter, salami, enz.)
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In te vriezen levensmiddelen mogen niet 
in aanraking komen met eerder 
ingevroren stukken om gedeeltelijke 
ontdooiing daarvan te voorkomen. 
Ontdooid voedsel moet geconsumeerd 
worden en mag niet opnieuw ingevroren 
worden.

Aanbevelingen voor het gedeelte 
voor vers voedsel

*optioneel

Laat het voedsel in het gedeelte voor 
vers voedsel niet in aanraking komen 
met de temperatuursensor. Om het 
gedeelte voor vers voedsel zijn optimale 
bewaartemperatuur te behouden, moet 
de sensor niet door voedsel worden 
belemmerd.

Plaats geen warme etenswaren in het 
product.

Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede kwaliteit 

te houden, moeten ze zo snel mogelijk 
worden ingevroren na plaatsing in de 
diepvriezer.

De TSE norm vereist (volgens 
bepaalde meetcondities) dat de koelkast 
minimaal 4,5 kg levensmiddelen met een 
omgevingstemperatuur van 32°C kan 
vriezen tot -18°C of lager binnen 24 uur 
voor iedere 100 liter vriezerinhoud.

Het is mogelijk om de levensmiddelen 
gedurende lange tijd op een temperatuur 
van -18°C of lager te bewaren.

U kunt de versheid van 
levensmiddelen gedurende vele 
maanden bewaren (bij een temperatuur 
van -18°C of lager in de diepvriezer).
WAARSCHUWİNG!

De levensmiddelen moeten in porties 
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.

Levensmiddelen moeten luchtdicht 
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts
gedurende een korte periode worden 
bewaard.

Benodigde materialen voor verpakking:
Plakband dat bestand is tegen kou
Zelfplakkende etiketten
Elastiekjes
Pen
Materialen die voor verpakking worden 

gebruikt moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen kou, vocht, geuren, 
olie en zuren.
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Onderhoud en reiniging6

Bescherming van de plastic
oppervlakken

Plaats geen vloeibare olie of in 
olie bereide maaltijden in uw koelkast 
in onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de kunststof oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.

Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

Gebruik lauwwarm water om de kast van uw 
koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog.

Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen in 
een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat (soda) voor 50 cl water, 
om de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange periode niet 
zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder al de etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

Kijk de deurafdichting regelmatig na om u er 
zeker van te zijn dat ze schoon en vrij van 
etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 
de basis.

Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product te 
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.
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Fouten opsporen7

De koelkast werkt niet. 
De stekker zit niet op de juiste manier in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker stevig in het stopcontact zit. 
• De zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering is gesprongen. >>>Controleer de zekering.
Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
• De omgeving is erg koud. >>>Plaats de koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 10°C.
• De deur van de koelkast werd regelmatig geopend. >>>Open en sluit de deur van 
de koelkast niet te vaak. 
• Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de koelkast niet in erg vochtige ruimtes. 
• Voedsel met veel vloeistof wordt in open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort 
voedsel in gesloten bakjes.
• De deur van de koelkast staat op een kier. >>>Sluit de deur van de koelkast.
• De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet de thermostaat op een gepast niveau.
De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge 
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na 
deze periode niet start.
• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit is normaal voor een volledig 
automatisch ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.
• De stekker van de koelkast steekt niet in het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit. 
• De temperatuurinstellingen werden niet correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte 
temperatuurwaarde. 
• Er is een stroomstoring.  >>>Zodra de storing is verholpen keert de koelkast terug 
naar normale werking. 
Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en 
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken
langer.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.  >>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur warm is.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren.
>>>Wanneer de koelkast pas is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken. Dit is normaal.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten zijn.
• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht
tot de temperatuur wordt bereikt.
• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet
goed geplaatst zijn. >>>Reinig of vervang de afdichting. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.
Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
• De temperatuur van het koelvak is zeer koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.
Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereikt.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
• De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal.
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te bereiken.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. >>>Plaats geen warme etenswaren in de koelkast.
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Vibratie of geluid.
• De vloer is niet gelijk of stabiel.  >>>Indien de koelkast schommelt bij enige
beweging, moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en sterk genoeg
is om de koelkast te dragen.
• De spullen die boven op de koelkast liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de bovenzijde van de koelkast.
Er komt een geluid van morsende of sprayende vloeistof uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Er komt een fluitend geluid van de koelkast.
• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.
• Deuren werden regelmatig geopend of hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>Open de deuren niet te dikwijls.  Sluit ze wanneer ze open staan.
• De deur staat op een kier. >>>Sluit de deur volledig.
Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur in de koelkast.
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.
• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken.
>>>Gebruik een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.
• Er staan etenswaren in de koelkast in open bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.
• Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de
koelkast.
De deur sluit niet.
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats
de pakketjes die de deur belemmeren.
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om
de koelkast waterpas te zetten.
• De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan
dragen.
Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. >>>Herschik de
etenswaren in de lade.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.
Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes ou astuces. 
Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété. 
Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION! 
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (infammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes: 

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux récommendés par le fabriquant.
Ne détruissez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement récommendés par le fabriquant.
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Votre réfrigérateur1

1. Manette de réglage et éclairage
intérieur

2. Ventilateur du refrigéateur
3. Clayettes réglables
4. Dessus de bac a légumes
5. Bac à légumes
6. Bacs à glaçons et support
7. Compartiment de congélation rapide

8. Compartiment de convervation des
aliments congelés

9. Pieds avant réglables
10. Balconnet à bocaux
11. Balconnet range-bouteilles
12. Ventilateur du congélateur

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles.
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Précautions de sécurité importantes2

Veuillez examiner les informations 
suivantes :
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels.
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient invalide.
Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
• Ce produit est prévu pour une

utilisation
• en intérieur et dans des zones fermées

telles que les maisons ;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

• dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Il ne doit en conséquence pas être
utilisé à l’extérieur.

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes agréés de collecte.

• Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou
problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait provoquer
des engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez
pas de boissons en bouteilles ou en
canette dans le congélateur. Cela peut
entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller
à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais
être utilisés pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage de votre
réfrigérateur La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques et
provoquer des courts-circuits ou des
électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un
support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si
les canalisations de gaz de
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou 
les revêtements de surface étaient
percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.
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• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience
physique, sensorielle, mentale, ou
inexpérimentées, à moins d’avoir
obtenu une autorisation auprès des
personnes responsables de leur
sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez le
service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation.

Vous vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une Bluelight sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Évitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez
jamais des objets lourds sur le câble
d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.
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• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive
d'aliments. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous blesser
et endommager le réfrigérateur quand
vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus
du réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un
contrôle de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un éventuel problème avec
le câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut
l'endommager.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau reliée à l'eau 
courante

La pression de l'alimentation en eau 
doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
réglementation DEEE et mise au 
rebut des déchets

Le symbole sur le produit ou sur 
son emballage indique que ledit produit 
peut ne pas être traité comme ordure 
ménagère. Au contraire, il sera remis au 
point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques. 
En s’assurant que le présent produit est 
correctement mis au rebut, vous aiderez 
ainsi à éviter de potentielles
conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine 
qu’une mauvaise mise au rebut aurait par 
ailleurs entraîné. Pour plus d’informations 
relatives au recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités de votre 
localité, les services chargés de la mise 
au rebut de vos ordures ménagères ou le 
magasin dans lequel vous avez acheté le 
produit.
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Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément à 
nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a :

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 
l’appareil. De même, placez le produit 
dans une pièce aérée.

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur 
du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie

• Ne laissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la circulation
d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur
et toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à
congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.

Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été 
prise en compte par l'utilisateur, le 
fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.
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Installation3

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché.
Avant le transport de votre réfrigérateur,
vous devez le vider et le nettoyer
2. Avant d'emballer votre réfrigérateur,
vous devez fixer ses étagères, bac,
accessoires, etc, avec du ruban adhésif
afin de les protéger contre les chocs.
L'emballage doit être solidement attaché
avec du ruban adhésif épais ou avec un
cordage solide. La règlementation en
matière de transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.
3. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels transports
ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur :
1. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel

qu’indiqué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe
interne du réfrigérateur s'éclaire.

3. Lorsque le compresseur commence à
fonctionner, il émettra un son. Le
liquide et les gaz intégrés au système
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout à fait
normal.

4. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomène est
normal. Ces zones doivent en principe
être chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
• La fiche du câble d’alimentation doit

être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et multiprises ne
doivent pas être utilisés pour brancher 
l’appareil.

Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
L’appareil ne doit pas être mis en 

service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou jetez-les  conformément 
aux consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. Ne les 
jetez pas avec les déchets 
domestiques,déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.
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Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service
après-vente agrée ou le centre chargé de
la mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

Disposition et Installation
Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce.
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si
le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas l'appareil sur des
revêtements tels qu’un tapis ou de la
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

Remplacement de l'ampoule
Pour remplacer l'ampouleLED du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la 
cuisine. Le but visé par cette lampe est 
d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable.Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 

en tournant les pieds avant, tel qu’illustré 
sur le schéma. Le côté où se trouve le 
pied s’abaisse lorsque vous tournez dans 
le sens de la flèche noire, et s’élève 
lorsque vous tournez dans le sens 
opposé. Si vous vous faites aider par 
quelqu’un pour légèrement soulever le 
réfrigérateur, l’opération s’en trouvera 
simplifiée.
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Préparation4

• Votre réfrigérateur doit être installé à
au moins 30 cm des sources de
chaleur telles que les plaques de
cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même,
il ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur doit
être d’au moins 10°C. Faire
fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés
d'au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Panne de courant se produit, veuillez
vous reporter aux avertissements de la
section « Solutions recommandées
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.
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Réglage de la temperature
La commande du thermostat se trouve 
sur le bandeau supérieur du 
réfrigérateur.
Important:
Lorsque vous ajustez la température 
définie sur la touche congélation rapide, 
il peut y avoir un délai avant que le 
compresseur se mette en marche. Cela 
est normal et n’est pas un défaut du 
compresseur.

La température intérieure est réglée par 
le thermostat.
Les températures obtenues a l'intérieur 
de l'armoire peuvent varier en fonction 
des conditions d'utilisation: 
emplacement, température ambiante, 
fréquence de l'ouverture des portes, 
quantité de denrées a l'intérieur. 
En général, pour une température 
ambiante de +25°C, la manette du 
thermostat sera placée sur une position 
moyenne.
Le thermostat assure aussi le dégivrage 
automatique de la partie réfrigérateur. 
Evitez un réglage qui pourrait provoquer 
une marche continue : la température 
intérieure pourrait baisser en dessous de 
0°C d'ou un risque de prise en glace des 
boissons et une formation excessive de 
givre sur les parois ainsi qu'une 
augmentation de la consommation 
d'électricité.

Utilisation des
compartiments intérieurs
Etagères : L'écart entre les étagères peut
être réglé si nécessaire.
Bac à légumes : Les fruits et légumes
peuvent être conservés dans ce
compartiment pendant de longues
périodes sans se détériorer.
Clayette porte bouteilles: Les bouteilles,
bocaux et les canettes peuvent être 
places dans ces étagères.
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Réversibilité de la porte
Procedez suivant l’ordre numerique



Congélation d'aliments frais

• Enveloppez ou couvrez vos aliments
avant de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.
• Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent être fraîches et en bon
état.
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.
• Les matériaux servant à emballer vos
denrées doivent résister au froid et à
l'humidité, et doivent être hermétiques.
Le matériau d'emballage de vos denrées
doit être suffisamment épais et doit
pouvoir être conservé sur une longue
période. Dans le cas contraire, les
denrées endurcies par la congélation
pourraient perforer l'emballage. Il est
essentiel pour l'emballage d'être bien
fermé pour une conservation sécurisée
de vos denrées.
• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ils ne doivent pas être
recongelés.
• Le fait d’introduire des aliments chauds
dans le congélateur entraîne le
fonctionnement du système de
refroidissement en continu jusqu'à ce
que les aliments soient entièrement
congelés.
• Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.
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1. Ne congelez pas une quantité trop
importante à la fois. La qualité des
aliments est préservée de façon optimale
lorsqu'ils sont entièrement congelés
aussi rapidement que possible.
2. Faites particulièrement attention à ne
pas mélanger les produits déjà congelés
et les produits frais.
3. Assurez-vous que les aliments crus ne
sont pas en contact avec les cuits dans
le réfrigérateur.
4. Vous pouvez conserver le maximum
d'aliments congelés sans recourir aux
étagères du compartiment du
congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est
enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entièrement chargé sans
utiliser les tiroirs.
5. Il est recommandé de placer les
aliments au dessus de la clayette du
congélateur pour une première
congélation.



Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment
réfrigérateur

Explications

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24 C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Il est recommandé de l'utiliser pour maintenir la 
qualité des produits tels que la viande et le poisson.

-18°C ou plus
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause de la
chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes 
de la porte.

-18°C ou plus
froid

Réfrigération 
rapide

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de temps 
avant d'introduire les denrées.

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 

crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Support à 
œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 

de
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 

couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 

de
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous 

emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 

de la bière)
Bac à 

légumes Fruits et légumes

Compartimen
t Produits 

frais

Produits délicats 
(fromage, beurre, 

salami, etc.)

Disposition des denréesRecommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés

Les aliments vendus préemballés et
surgelés doivent être conservés
conformément aux instructions du fabricant
de produits congelés, dans le compartiment
destiné au stockage des produits congelés.

Afin de veiller à ce que la qualité
supérieure
recherchée par le fabricant et le détaillant
des produits congelés soit atteinte, il
convient de se rappeler les points suivants :
1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que possible
après achat.
2. Assurez-vous que le contenu emballé est
correctement étiqueté et daté.
3. Ne dépassez pas les dates « à
consommer jusqu'au » et « à consommer
de préférence avant le » figurant sur
l’emballage.
Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement.
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Recommandations relatives au 
Compartiment 0/3 degré
*en option

• Faites attention à ce que les aliments
ne touchent pas le capteur de
température dans le Compartiment 0/3
degré. Pour que le Compartiment 0/3
degré conserve sa température idéale, le
capteur ne doit pas être encombré par
des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes
dans votre appareil.

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles sont 
placées dans le congélateur, afin de 
préserver leur qualité.

La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le 
réfrigérateur congèle au moins 4,5 kg de 
denrées par volume de 100 litres de 
congélation en moins de 24 heures, avec 
une température ambiante de 32°C et 
une température intérieure inférieure ou 
égale à -18°C.

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes qu’avec 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C.

Vous pouvez conserver la fraîcheur de
vos denrées pendant plusieurs mois (à
des températures inférieures ou égales à
-18°C dans le surgélateur).
AVERTISSEMENT !
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Étiquette autocollante
• Élastiques en caoutchouc
• Stylo

Les matériaux utilisés pour l’emballage
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. Les aliments 
décongelés doivent être consommés et 
ne pas être congelés à nouveau.
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Entretien et nettoyage6

N'utilisez jamais de produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la 
corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique.

Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l'huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement.

N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.
Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage. 
N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage. 
Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon. 
Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour 
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 
Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques. 

En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte. 
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.
Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.



Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la prise de courant.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients
ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du
liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après
cette période.
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez
la température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Dépannage7

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.



Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été
chargé de denrées alimentaires.
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à
travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit
atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomène est normal.
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la
nourriture, il met plus de temps à atteindre la température réglée.
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• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.
Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment
solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments du
haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un
défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est
normal et n’est pas un défaut.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles sont
ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez un
autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. >>>Conservez
les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes issus de récipients
non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui obstruent
la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le
poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les denrées
dans le tiroir.
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